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B The photographs and other
images of the product in
this manual and on the
packaging are as accurate
as possible, but do not
claim to be a perfect repro-
duction of the product.

Contents of the
packaging
e Massage device us-
ing tapping
e 3interchangea-
ble massage tips
* 1 instruction handbook

Precautionary
measures

A Please read all the in-
structions before using your
product, particularly these
basic safety instructions.

A Please note

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
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given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Clean-
ing and user maintenance shall
not be made by children with-
out supervision. The device is de-
signed solely for use in a domes-
tic/private environment and not
for professional use. Make sure
that children and minors do not
play with or use the device. La-
naform cannot be held liable in
the event of accidental damage
resulting from any use contrary
to the instructions given in these
instructions for use. Always fol-
low these instructions when us-
ing this appliance. Do not use
accessories that are not recom-
mended by LANAFORM or that
are not supplied with this equip-
ment. Never let anything drop,
and never insert any object, into
any openings. Do not dismantle
the device entirely. Do not wash

the entire unit with water and do
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not immerse it in water. Consult
the cleaning instructions in this
manual. If the device's electrical
power cable is damaged, the de-
vice must be disposed of. The sur-
face of the device may be very hot.
Those who are insensitive to heat
should take care when using this
device. Do not store the product
for long periods in a hot or hu-
mid environment. Use the device
only with the correct mains volt-
age as shown on the device. Do
not use the device at all if there is
any damage visible. Do not catch
or insert any part of your body,
particularly your fingers, between
the device’s mobile massage ele-
ments or into the area where they
are located.

A Fire hazard

Using this appliance incorrect-
ly or failing to comply with these
instructions could cause a fire in
some cases. Never use the mas-
sage device for more than 20 min-
utes (risk of overheating) or leave
it to cool down for at least 20 min-
utes before using it again. Never
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use the massage device unsu-
pervised, especially when chil-
dren are present. Do not use this
device under a cover or cushion.
Never use the massage device
in the vicinity of petrol or other

flammable materials.

& Handling

After each use and before it is
cleaned, switch off the device and
unplug it. Make sure that moving
parts can always be moved unim-
peded; Make sure you don't get
your hair caught in the device;
Do not allow the device to come
into contact with pointed or sharp
items; Do not bend the device or
its cable; Keep the device away
from nearby sources of heat such
as ovens, radiators or direct sun-
light; Never insert any items into
the openings of the device; Switch
off the device and unplug it from
the mains when you want to re-

mover or insert the massage tips.

A Electrocution

As with any electrical device, this
massage device must be used

08/09/2021 09:00:14



cautiously and with care to avoid
any risk of electrocution. Use the
device only with the correct mains
voltage as shown on the device;
Do not use the device at all if there
is any damage visible to it or to its
accessories; Do not use the de-
vice at all during a storm. If the
device is faulty or breaks down,
switch it off and unplug it imme-
diately, if necessary. Do not hold
and never carry the device by its
power cable. Keep cables away
from hot surfaces. Do not open the
device at all. Do not touch the de-
vice at all if it has fallen into water
and the power cable is plugged
in to a power supply source. Un-
plug the power supply cable im-
mediately. Do not use the de-
vice if it or its accessories show
any signs of damage. Do not hit
or drop the device. Only use the
device inside, in rooms protect-
ed from any humidity; Use the
device only with dry hands; Do
not use the device at all in the
bath, shower or close to washba-
sins that are full; Do not use the

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 5

device at all in a swimming pool,
jacuzzi or sauna; Do not use the
device at all outside.

Presentation

Thank you for choosing the Body Tapping de-
vice. With its three massage heads, you can ad-
just your massage to the area targeted. Mas-
sages can have a relaxing or stimulating effect
and are recommended in the event of muscle
spasms, aches and pains or fatigue. The Body
Tapping device provides a powerful and intense
massage for the back, neck, shoulders, arms,
thighs and calves. The device is intended sole-
ly for personal use and not for medical or com-

mercial purposes.

Description of
the device 51

01 LED indicator

02 Ergonomically designed handle
03 Stop/start button:

e a.Highintensity

e b.Stop

* c.low intensity

04 Round massage head

05 Pin massage head

06 Pointed massage head

07 Power cable

Area of use

The Body Tapping device is designed to mas-
sage different parts of the body. Itis not a sub-
stitute for medical treatment. Do not use the de-
vice if you are concerned by one or more of the

following warnings:
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e Itsuseis prohibited on animals
e Itsuseis prohibited in the event
of a slipped disc or pathologi-
cal changes to the vertebrae
e ltsuseis prohibited for massages in the
area of the heart if you wear a pacemak-
er. In this case, consult your doctor before
hand regarding the other parts of the body
e |tsuseis prohibited on skin and swol-
len and burnt parts of the body pre-
senting with inflammation or injury
e Itsuseis prohibited during pregnancy
e Itsuseis prohibited on the face
(eyes), larynx or other particular-
ly sensitive parts of the body
e Itsuseis prohibited when sleeping
e Itsuseis prohibited after taking drugs
or alcohol (limited sensory perception)
e ltsuse is prohibited on bones
(joints, backbone)

e |tsuseis prohibited in a vehicle

If you are not sure that the massage device is

suitable for you, consult your doctor.

Check that the appliance is turned off before
plugging in the power cable.

Instructions for use

01 Choose the most appropriate massage
head for the area you want to massage.
To do this, loosen the product’s massage
head in an anti-clockwise direction. Then
screw the head you have selected on to

the productin a clockwise direction.

® The round massage head (4) is suit-
able for gently massaging the

neck and trapezius muscles.
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® The pin massage head (5) is suit-
able for intensely massaging the
thighs and middle of the back.

® The pointed massage head (6) is
suitable for more accurate massag-

ing of the lower back and calves.

02 Connectthe power cable (7) to a socket.
03 Press the stop/start button (3) up for
strong intensity (3a) or down for low inten-

sity (3¢), depending on your preferences.

® We recommend starting with the low-

est intensity and increasing it if necessary.

04 You can be standing up, sitting or
lying down; you massage yourself
or massage another person.
05 Slide the device over the area to be mas-

saged, holding it with one or both hands.

® Do not massage any part of the

body for more than three minutes.

06 After using the device (for up to
20 minutes at the most), switch

it off and let it cool down.

Maintenance

Before cleaning the device, unplug it and let it
cool down. Always clean the device with a slight-

ly damp cloth.

e Before cleaning it, unplug the device.
e Cleanthe device using only the
method shown. No liquid should
be allowed to penetrate the de-
vice at all, or its accessories;
e Wait until the device is com-

pletely dry before using it.
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Storage

Keep your device out of the reach of children in

a dry place and away from any sources of heat.

Diagnosis

Problem Cause Solution
The mas- The de- Plugin the
sage headis | viceisnot device and
notworking. | pluggedin. | switch on.
The device Connectthe
is noton. appliance.

If the breakdown persists, do not try to repair
or open the device yourself, but return it to the

supplier.

Technical data

Name and model Body Tapping

LA110222
Voltage 220V/240V - 50/60Hz
Power 17 W
Tapping speed 3,000 = 300

times/minutes

Product dimensions |13 x8x 38 cm

Z Advice on waste
disposal

The packaging consists entirely of environmen-
tally-friendly materials that can be taken to your
local waste sorting centre to be used as second-
ary materials. Cardboard can be placed in a pa-
per collection container. Packing film must be

taken to your local sorting and recycling centre.
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When you are no longer using the device, dis-
pose of it in an environmentally responsible
manner and in compliance with the statutory

requirements.

Limited warranty

LANAFORM guarantees that this product will
be free from any material and workmanship de-
fects for a period of two years from the date it

was purchased, other than as specified below.

The LANAFORM warranty does not cover dam-
age caused by normal wear and tear on this
product. In addition, the warranty on this LANA-
FORM product does not cover damage caused
as a result of any abusive, inappropriate or in-
correct use, accident, attachment of any unau-
thorised accessory, modification of the product
or any other situation of whatever kind, beyond
the control of LANAFORM.

LANAFORM shall not be held liable for any type

of incidental, consequential or special damage.

Any implied warranties of the product’s fitness
for purpose are limited to a period of two years
from the original purchase date on presentation

of a copy of the proof of purchase.

Upon receipt, LANAFORM will repair or replace
your device, as appropriate, and return it to you.
The warranty may only be used atthe LANAFORM
Service Centre. Any maintenance and repair work
carried out on this product by any person other
than the LANAFORM Service Centre will invali-

date this warranty.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 436092 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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B Les photographies et autres
représentations du produit
dans le présent manuel et sur
I'emballage se veulent les plus
fideles possibles mais peuvent
ne pas assurer une similitude
parfaite avec le produit.

Contenu du packaging

e Appareil de mas-
sage par tapotement
e 3 embouts de mas-
sage interchangeables

¢ 1 manuel d'instruction

Mesures de précaution
A& Veuillez lire toutes les
instructions avant d’utiliser
votre produit, en particulier
ces quelques consignes de
sécurité fondamentales.

A Attention

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants 4gés de 8 ans et plus
et des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances

s'ils ont recu une supervision ou

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 8

des instructions concernant |'uti-
lisation de I'appareil en toute sé-
curité et comprennent les risques
encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le net-
toyage et l'entretien par 'utilisa-
teur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.
L'appareil est uniquement concu
pour un usage dans un environ-
nement domestique/privé, et non
pas pour le domaine profession-
nel. Veillez a ce que les enfants
et les mineurs d'age ne jouent
pas avec |l'appareil et ne I'uti-
lisent pas. Lanaform ne peut étre
tenu pour responsable en cas de
dommage accidentel résultant de
toute utilisation contraire a celles
requises dans ce manuel d'utili-
sation. N'utilisez cet appareil que
dans le cadre du mode d’emploi
décrit dans ce manuel. N'utilisez
pas d'accessoires qui ne soient
pas recommandés par LANA-
FORM ou qui ne soient pas four-
nis avec cet appareil. Ne laissez

jamais rien tomber ou n'insérez
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aucun objet dans I'une des ou-
vertures. Ne démontez pas l'ap-
pareil dans son intégralité. Ne la-
vez pas |'unité compleéte a l'eau et
ne I'immergez pas, reportez-vous
aux consignes de nettoyage du
présent manuel. Si le cable d'ali-
mentation électrique de l'appareil
est endommagé, l'appareil doit
étre mis au rebut. La surface de
l'appareil peut étre brilante. Les
personnes insensibles a la chaleur
doivent faire attention lors de I'uti-
lisation de cet appareil. Ne rangez
pas le produit pour une longue
période dans un environnement
chaud ou humide. N'utilisez I'ap-
pareil qu'a la tension du secteur
indiqué sur l'appareil. N'utilisez
I'appareil en aucun cas s'il pré-
sente des dommages visibles. Ne
coincez ou n'insérez aucune par-
tie de votre corps, en particulier
les doigts, entre les éléments de
massage mobiles de I'appareil ou

dans leur emplacement.

A Risque d'incendie

L'utilisation incorrecte de l'appa-

reil ou non conforme au présent

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 9

manuel d'utilisation risque dans
certains cas de provoquer un in-
cendie. N'utilisez jamais I'appa-
reil de massage pendant plus de
20 minutes (risque de surchauffe)
ou laissez-le refroidir minimum
20 minutes avant la réutilisation;
N'utilisez jamais I'appareil de mas-
sage sans surveillance, notamment
en présence d'enfants a proximi-
té; N'utilisez jamais l'appareil de
massage sous une couverture ou
un coussin; N'utilisez jamais I'ap-
pareil de massage a proximité
d’essence ou d'autres matieres

inflammables.

FR

& Manipulation

Apres chaque utilisation et avant
chaque nettoyage, arréter l'appa-
reil et débranchez-le. Veillez a ce
que les pieces mobiles puissent
toujours se déplacer sans entrave;
Veillez a ne pas vous prendre les
cheveux dans l'appareil ; Evitez
tout contact avec des objets poin-
tus ou tranchants; Ne pliez pas
I'appareil, ni son cordon; Proté-
gez l'appareil des sources de cha-
leur trop proches telles que fours,

9 - FRANCAIS
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radiateurs ou rayons directs du
soleil; N'insérez jamais d'objets
dans les ouvertures de l'appa-
reil; Eteignez l'appareil et débran-
chez-le du secteur lorsque vous
voulez retirer ou placer les em-

bouts de massage.

A Electrocution

Comme tout appareil électrique,
cet appareil de massage doit étre
utilisé avec prudence et avec soin,
afin d'éviter tout danger d‘électro-
cution. N'utilisez l'appareil qu‘a la
tension du secteur indiquée sur
l'appareil; N'utilisez I'appareil en
aucun cas si celui-ci ou ses acces-
soires présentent des dommages
visibles; N'utilisez I'appareil en
aucun cas pendant un orage. En
cas de défaut ou de panne, étei-
gnez immédiatement l'appareil et
débranchez l'alimentation, le cas
échéant. Ne tenez ou ne portez
jamais l'appareil par son cordon
d‘alimentation. Eloignez les cor-
dons des surfaces chaudes. N'ou-
vrez en aucun cas l'appareil. Ne
touchez en aucun cas l'appareil
s'il esttombé dans l'eau et que

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 10

le cable d'alimentation est bran-
ché a une source d'alimentation.
Débranchez immédiatement le
cable d'alimentation. N'utilisez
pas l'appareil si ce dernier ou ses
accessoires présentent des dom-
mages apparents. Evitez de heur-
ter ou de faire tomber l'appareil.
N'utilisez I'appareil qu'a l'intérieur,
dans des pieces a l'abri de I'humi-
dité; N'utilisez l'appareil qu'avec
les mains seches; N'utilisez l'ap-
pareil en aucun cas dans la bai-
gnoire, la douche ou prés de la-
vabos pleins; N'utilisez l'appareil
en aucun cas dans une piscine,
un jacuzzi ou un sauna; N'utilisez

I'appareil en aucun a l'extérieur.

Présentation

Nous vous remercions d'avoir acheté le Body
Tapping. Grace a ses trois tétes de massage vous
pourrez adapter votre massage en fonction de la
zone ciblée. Les massages peuvent avoir un effet
relaxant ou stimulant et sont préconisés en cas
de contractures musculaires, de douleurs ou de
fatigue. Le Body Tapping offre un massage puis-
sant etintense du dos, de la nuque, des épaules,
des bras, des cuisses et des mollets. L'appareil
est prévu uniquement pour un usage personnel

et non pas a des fins médicales ou commerciales.
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Description de
I'appareil 1

01 Indicateur Led

02 Poignée ergonomique
03 Bouton marche/arrét:

® a. Forteintensité

e b.Arrét

e c. Faible intensité

04 Téte de massage ronde
05 Téte de massage a picots
06 Téte de massage pointue

07 Cable d'alimentation

L]
Environnement
f oo L]
d'utilisation
Le Body Tapping est congu pour le massage des
différentes parties du corps. Il ne remplace pas
un traitement médical. N'utilisez pas l'appareil

si vous étes concerné par un ou plusieurs des

avertissements suivants :

e Lutilisation est interdite pour les animaux

e |utilisation estinterdite en cas d'her-
nie discale ou de modification pa-
thologique des vertebres

e Lutilisation estinterdite pour les mas-
sages dans la zone du coeur si vous por-
tez un stimulateur cardiaque. Dans ce cas,
demandez I'avis de votre médecin au pré-
alable pour les autres parties du corps

e |utilisation estinterdite sur une
peau et des parties du corps gon-
flées, brilées, présentant une in-
flammation ou une blessure

e Lutilisation estinterdite pen-
dantla grossesse

e |utilisation est interdite sur le visage
(yeux), le larynx ou d'autres parties du

corps particulierement sensibles
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e Lutilisation estinterdite pen-
dant le sommeil

e Lutilisation est interdite aprés l'ab-
sorption de médicaments ou d‘al-
cool (perception sensorielle limitée)

e ['utilisation est interdite sur les os (ar-
ticulations, colonne vertébrale)

e [‘utilisation est interdite dans un véhicule

Sivous n'étes pas certain que I'appareil de mas-
sage soit adapté a votre cas, demandez conseil

a votre médecin.

Assurez-vous que l'appareil soit éteint avant de

brancher le cable d'alimentation.

L]
Instructions
I ofge L]
d’utilisation
01 Choisissez la téte de massage la plus
adaptée a la zone que vous souhaitez mas-

ser. Pour se faire, dévissez la téte de mas-

sage du produit dans le sens contraire

FR

des aiguilles d'une montre. Vissez en-
suite la téte choisir sur le produit dans

le sens des aiguilles d’'une montre.

O La téte de massage ronde (4) est
adaptée aux massages doux au ni-

veau de la nuque et des trapézes.

O La téte de massage a picots (5) est adap-
tée aux massages plus intensifs au ni-

veau des cuisses et le milieu du dos.

@ La téte de massage a pointue (6) est
adaptée aux massages plus précis au ni-

veau du bas du dos et des mollets.

02 Branchez le céble d'alimen-
tation (7) sur une prise.
03 Actionnez le bouton marche/arrét

(3) vers le haut pour l'intensité forte

11 - FRANCAIS
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(3a) ou vers le bas pour I'intensité

faible (3c), selon vos préférences.

® Nous vous conseillons de com-
mencer par I'intensité la plus faible

et de I'augmenter si besoin.

04 Vous pouvez étre en position debout,
assise ou couchée; vous masser vous-
méme ou masser une autre personne.

05 Faites glissez l'appareil sur la zone a

masser en le tenant a une ou deux mains.

® Ne massez pas plus de trois mi-

nutes chaque endroit du corps.

06 Apres utilisation (d'au maximum
20 minutes), éteignez l'appareil

et laissez-le refroidir.

Entretien

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le et
laissez-le refroidir. Nettoyez toujours l'appareil

avec un chiffon légérement humide.

e Avantchaque nettoyage, débranchez
I'appareil; Nettoyez l'appareil unique-
ment selon la méthode indiquée. Du li-
quide ne doit pénétrer en aucun cas
dans I'appareil ou dans les accessoires;

e Attendez que I'appareil soit com-

plétement sec avant de I'utiliser.

Rangement

Conservez votre appareil de massage hors de
portée des enfants, dans un endroit sec et loin

de toutes sources de chaleur.

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 12

Diagnostic

Probléme Cause Solution

La téte de L'appar- Branchez

massage eiln‘estpas | l'appareil et

ne fonc- branché. allumez-le.

tionne pas L'appar- Allumez I'ap-
eil n'estpas | pareil.
allumé.

En cas de panne persistante, n‘essayez pas de
réparer ou d'ouvrir I'appareil vous-méme mais

rapportez-le au fournisseur.

Données techniques

Nom et Body Tapping
Modele LA110222

Tension 220V/240V - 50/60Hz
Puissance 17 W

Vitesse de tapping 3000 = 300

fois/minutes

Dimension du 13x8x38cm

produit

08/09/2021 09:00:14



Z Conseils relatifs
a I’élimination
des déchets

L'emballage est entierement composé de ma-
tériaux sans danger pour I'environnement qui
peuvent étre déposés aupres du centre de tri
de votre commune pour étre utilisés comme
matiéres secondaires. Le carton peut étre placé
dans un bac de collecte papier. Les films d’em-
ballage doivent étre remis au centre de tri et de

recyclage de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de l'appareil,
éliminez-le de maniére respectueuse de I'environ-

nement et conformément aux directives légales.

Garantie limitée

LANAFORM garantit que ce produit est exempt
de tout vice de matériau et de fabrication a comp-
ter de sa date d'achat et ce pour une période de

deux ans, a I'exception des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne couvre pas les dom-
mages causés suite a une usure normale de ce
produit. En outre, la garantie sur ce produit LA-
NAFORM ne couvre pas les dommages causés
a la suite de toute utilisation abusive ou inap-
propriée ou encore de tout mauvais usage, ac-
cident, fixation de tout accessoire non autorisé,
modification apportée au produit ou de toute
autre condition, de quelle que nature que ce soit,
échappant au contréle de LANAFORM.

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 13

LANAFORM ne sera pas tenue pour responsable
de touttype de dommage accessoire, consécu-

tif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d'aptitude du pro-
duit sont limitées a une période de deux années
a compter de la date d'achat initiale pour au-
tant qu‘une copie de la preuve d'achat puisse

étre présentée.

Dés réception, LANAFORM réparera ou rem-
placera, suivant le cas, votre appareil et vous le
renverra. La garantie n'est effectuée que parle
biais du Centre Service de LANAFORM. Toute
activité d'entretien de ce produit confiée a toute
personne autre que le Centre Service de LANA-

FORM annule la présente garantie.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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B De foto’s en andere voor-
stellingen van het product in
deze handleiding en op de
verpakking zijn zo accuraat
mogelijk. De kans bestaat
echter dat de gelijkenis met
het product niet perfect is.

Inhoud van de
verpakking

* Apparaat voor massa-
ge met tapotage

e 3verwisselbare mas-
sageopzetstukken

¢ 1 handleiding

Voorzorgsmaatregelen
A Lees alle instructies voor in-
gebruikname van uw apparaat,
in het bijzonder deze essenti-
ele veiligheidsvoorschriften.

A& Opgelet

Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar
en door personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale ca-
paciteiten of een gebrek aan er-
varing en kennis, op voorwaar-

de dat zij onder toezicht staan
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of geinstrueerd zijn in het veili-
ge gebruik van het apparaat en
dat zij de risico’s ervan begrij-
pen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging
en gebruikersonderhoud mo-
gen niet zonder toezicht door kin-
deren worden uitgevoerd. Het
apparaat is uitsluitend ontwor-
pen voor privégebruik, thuis, en
niet voor professioneel gebruik.
Zorg dat kinderen en minderjari-
gen niet met het apparaat spelen
en het niet gebruiken. Lanaform
kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor incidentele scha-
de als gevolg van gebruik dat in
strijd is met de voorschriften in
deze handleiding. Gebruik dit
apparaat alleen volgens de ge-
bruikswijze die in deze handlei-
ding wordt beschreven. Gebruik
geen accessoires die niet door
LANAFORM worden aanbevolen
of die niet bij dit apparaat wor-
den geleverd. Laat niets vallen in
de openingen of plaats er geen

voorwerpen in. Haal het toestel
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niet volledig uit elkaar. Was het
volledige apparaat niet in water
en dompel het niet onder. Raad-
pleeg de reinigingsinstructies in
deze handleiding. Bij beschadi-
ging van het stroomsnoer moet
het apparaat weggegooid worden.
Het oppervlak van het apparaat
kan gloeiend heet zijn. Mensen
die ongevoelig zijn voor warm-
te, moeten voorzichtig zijn als
ze dit apparaat gebruiken. Be-
waar het apparaat niet voor lan-
ge tijd in een warme of vochtige
omgeving. Gebruik het apparaat
alleen met de netspanning die
is vermeld op het apparaat. Ge-
bruik het apparaat in geen geval
als het zichtbare schade vertoont.
Knel of plaats geen lichaamsde-
len, in het bijzonder vingers, tus-
sen de beweeglijke massageon-
derdelen van het apparaat of bij
hun plaatsing.

A& Brandgevaar

Als het apparaat niet correct wordt
gebruikt, of in strijd met deze
handleiding, dan bestaat er in

sommige gevallen een risico op
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brand. Gebruik het massageap-
paraat nooit langer dan 20 mi-
nuten (risico op oververhitting)
of laat het minstens 20 minuten
afkoelen alvorens het opnieuw
te gebruiken; Gebruik het mas-
sageapparaat nooit zonder toe-
zicht, met name als er kinderen in
de buurt zijn; Gebruik het massa-
geapparaat nooit onder een de-
ken of kussen; Gebruik het mas-
sageapparaat nooit in de buurt
van brandstof of andere ontvlam-

bare materialen.

A Manipulatie

Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact na elk
gebruik en voordat u het schoon-
maakt. Let erop dat de beweeglij-
ke onderdelen zich altijd zonder
hinder kunnen verplaatsen; Let
erop dat uw haar niet in het ap-
paraat terechtkomt; Vermijd elk
contact met puntige of scherpe
voorwerpen; Plooi het apparaat of
het stroomsnoer niet; Bescherm
het apparaat tegen warmtebron-
nen die te dichtbij staan, zoals
ovens, radiatoren of rechtstreekse
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zonnestralen; Stop nooit voorwer-
pen in de openingen van het ap-
paraat; Schakel het apparaat uit
en haal de stekker uit het stop-
contact wanneer u de massage-
opzetstukken wilt verwijderen of
plaatsen.

A Elektrocutie

Zoals elk elektrisch apparaat moet
dit massageapparaat voorzichtig
en met zorg worden gebruikt, om
elk risico op elektrocutie te vermij-
den. Gebruik het apparaat alleen
met de netspanning die is vermeld
op het apparaat; Gebruik het ap-
paraat in geen geval als er scha-
de zichtbaar is op het apparaat of
de accessoires; Gebruik het ap-
paraat in geen geval bij onweer.
In geval van storingen of defect
moet u het apparaat onmiddellijk
stopzetten en de stroom uitscha-
kelen, desgevallend. Neem het
apparaat nooit vast of draag het
nooit met zijn stroomsnoer. Hou
het snoer uit de buurt van war-
me oppervlakken. Maak het ap-
paraat in geen geval open. Raak
in geen enkel geval het apparaat
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aan, als het in water gevallen is en
het stroomsnoer is aangesloten
op een voedingsbron. Haal het
stroomsnoer onmiddellijk uit het
stopcontact. Gebruik het apparaat
niet als er schade zichtbaar is aan
het apparaat zelf of aan zijn acces-
soires. Vermijd botsingen met het
apparaat en laat het niet vallen. Ge-
bruik het apparaat alleen binnen,
in ruimten die beschut zijn tegen
vochtigheid; Gebruik het appa-
raat alleen met droge handen; Ge-
bruik het apparaat in geen geval
in bad, de douche of vlakbij volle
wasbakken; Gebruik het apparaat
in geen geval in een zwembad, ja-
cuzzi of sauna; Gebruik het appa-
raat in geen geval buiten.

Presentatie

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Body
Tapping. Dankzij zijn drie massagekoppen kunt
U uw massage aanpassen aan een welbepaalde
zone. De massages kunnen een ontspannend
of stimulerend effect hebben en zijn aanbevo-
len in geval van spiercontracturen, spierpijn of
vermoeide spieren. De Body Tapping biedt een
krachtige en intense massage van de rug, nek,
schouders, armen, dijen en kuiten. Het apparaat
is uitsluitend bedoeld voor persoonlijk gebruik en

niet voor medische of commerciéle doeleinden.
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Beschrijving van
het apparaatz1

01 Ledindicator

02 Ergonomische handgreep

03 Aan/uit-knop:

® a.Hoge intensiteit

e b. Stilstand

e c.Hetapparaat werkt niet krachtig genoeg
04 Ronde massagekop

05 Massagekop met pinnen

06 Spitse massagekop

07 Stroomsnoer

Gebruiksomgeving

De Body Tapping is ontworpen voor massage van
de verschillende lichaamsdelen. Het apparaat
vervangt geen medische behandeling. Gebruik
het apparaat niet als een of meer van de volgen-

de waarschuwingen betrekking hebben op u:

® Hetapparaat mag niet wor-
den gebruikt voor dieren

e Hetapparaat niet worden gebruikt
in geval van discushernia of patho-
logische wijziging van de wervels

e Hetapparaat mag niet worden gebruikt
voor massages ter hoogte van het hart
als u een pacemaker draagt. In dat ge-
val moet u eerst het advies van uw arts
vragen voor de andere lichaamsdelen

e Hetapparaat mag niet worden gebruikt
op huid en lichaamsdelen die gezwol-
len, verbrand, ontstoken of gekwetst zijn

* Hetapparaat mag niet worden ge-
bruikt door zwangere vrouwen

e Hetapparaat mag niet worden ge-
bruikt op het gezicht (ogen), het strot-
tenhoofd of andere lichaamsde-

len die bijzonder gevoelig zijn
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* Hetapparaat mag niet wor-
den gebruikt tijdens de slaap

e Hetapparaat mag niet worden gebruikt
na inname van geneesmiddelen of al-
cohol (zintuiglijke perceptie beperkt)

e Hetapparaat mag niet worden gebruikt
op botten (gewrichten, wervelkolom)

* Hetapparaat mag niet wor-

den gebruiktin een voertuig

Als u er niet zeker van bent of het massageap-

paraat geschikt is voor u, moet u uw arts om ad-

vies vragen.

Verzeker u ervan dat het apparaat uitgescha-

keld is vooraleer u het stroomsnoer in het stop-

contact stopt.

Gebruiksaanwijzing

01 Kies de meest geschikte massagekop voor
de zone die u wilt masseren. Schroef daar-
voor de massagekop van het product los
in tegenwijzerzin. Schroef vervolgens de

gekozen kop op het product in wijzerzin.

©® De ronde massagekop (4) is ge-
schikt voor zachte massages ter hoog-

te van de nek en monnikskapspieren.

® De massagekop met pinnen (5) is ge-
schikt voor intensievere massages ter hoog-

te van de dijen en het midden van de rug.

® De spitse massagekop (6) is geschikt
voor preciezere massages ter hoog-

te van de lage rug en de kuiten.

02 Sluit het stroomsnoer (7) aan
op een stopcontact.

03 Draai de aan/uit-knop (3) naar
boven voor hoge intensiteit (3a) of
naar beneden voor lage intensiteit

(3c), volgens uw voorkeuren.
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® Wij raden u aan om te begin-
nen met de laagste intensiteit en

dan te verhogen indien nodig.

04 U kunt rechtstaan, zitten of liggen;
uzelf of iemand anders masseren.

05 Laat het apparaat over de te
masseren zone glijden en hou het

met één of twee handen vast.

® Masseer elk lichaamsdeel niet

langer dan drie minuten.

06 Schakel het apparaat uit na gebruik (maxi-

maal 20 minuten), en laat het afkoelen.

Onderhoud

Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen,
alvorens het schoon te maken. Maak het appa-

raat altijd schoon met een licht vochtige doek.

e Schakel het apparaat uit véér
elke schoonmaak;

* Maak het apparaat alleen schoon vol-
gens de aangeduide methode. In geen
geval mag vloeistof binnendringen in
het apparaat of in de accessoires;

e Wachttotdat het apparaat helemaal

droog is vooraleer u het gebruikt.
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Opbergen
Bewaar uw massageapparaat buiten het bereik

van kinderen, op een droge plaats, ver van alle

warmtebronnen.

Diagnose

Probleem Oorzaak Oplossing
De mas- Het appa- Sluit het ap-
sagekop raatis niet paraat aan
werkt niet aangesloten. | en schakel
hetin.
Het appa- Zet het ap-
raatis nietin- | paraat aan.
geschakeld.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren of te
openen bij aanhoudend storing, maar meld het

aan de leverancier.

Technische gegevens

Naam Body Tapping

en Model LA110222

Spanning 220V/240V - 50/60Hz
Vermogen 17 W

Snelheid van tapping | 3000 = 300

keer/minuut

Afmetingenvanhet |13x8x38cm

product
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Z Advies met
betrekking tot
afvalverwijdering

De verpakking bestaat volledig uit materialen
die onschadelijk zijn voor het milieu en die naar
het sorteercentrum van uw gemeente gebracht
kunnen worden om als secundaire grondstof-
fen gebruikt te worden. Het karton mag in de
papierbak. De folieverpakking moet naar het
sorteer- en recyclagecentrum van uw gemeen-

te gebracht worden.

Wanneer u uw apparaat niet meer gebruikt, ont-
doe u er dan van op milieuvriendelijke wijze en in

overeenstemming met de wettelijke voorschriften.

Beperkte garantie

LANAFORM garandeert dat dit product op de
datum van aankoop geen materiaal- of fabrica-
gefouten bezit. Deze garantie blijft geldig gedu-
rende een periode van twee jaar, met uitzonde-

ring van de onderstaande bepalingen.

De garantie van LANAFORM dekt geen schade
ten gevolge van normale slijtage van het pro-
duct. De garantie op een product van LANA-
FORM biedt ook geen dekking tegen schade
als gevolg van misbruik, oneigenlijk of verkeerd
gebruik, ongelukken, bevestiging van niet-toe-
gestane accessoires, aan het product aange-
brachte wijzigingen of andere omstandigheden,
van welke aard dan ook, waarover LANAFORM

geen controle heeft.
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LANAFORM is niet aansprakelijk voor enige vorm

van bijkomende, bijzondere of gevolgschade.

Alle impliciete garanties van geschiktheid voor
een bepaald doel van het product zijn beperkt
tot een periode van twee jaar vanaf de oorspron-
kelijke aankoopdatum op vertoning van het aan-

koopbewijs.

Na ontvangst zal LANAFORM uw apparaat naar
gelang het geval repareren of vervangen en naar
u terugsturen. De garantie is alleen geldig via
het servicecenter van LANAFORM . Deze ga-
rantie wordt ongeldig wanneer het onderhoud
van dit product aan iemand anders dan het ser-

vicecenter van LANAFORM wordt toevertrouwd.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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@ Die in diesem Benutzerhand-
buch und auf der Verpackung
enthaltenen Fotos und anderen
Abbildungen des Produkts
sind so wirklichkeitsgetreu wie
moglich, es kann jedoch keine
vollkommene Ubereinstim-
mung mit dem tatsachlichen
Produkt gewahrleistet werden.

Packungsinhalt

e Gerét fur Klopfmassage

e 3 auswechselbare Mas-
sageaufsatze

¢ 1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

A Lesen Sie bitte alle Anwei-
sungen sorgfaltig durch, bevor
Sie lhr Produkt verwenden. Ins-
besondere diese grundlegen-
den Sicherheitsanweisungen.

A Achtung

Dieses Gerat eignet sich fur eine
Nutzung fir Kinder ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder fehlen-
der Erfahrung und Kenntnissen,

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 20

DE

wenn sie von einer Person Uber-
wacht werden oder wenn sie die
entsprechenden Anweisungen fiir
eine sichere Nutzung des Gerats
bekommen haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats durch Kinder sollte nur
unter Aufsicht erfolgen. Das Gerét
eignet sich ausschlieBlich fir einen
Einsatz Zuhause/in einem privaten
Bereich und nicht flr eine profes-
sionelle Nutzung. Kinder und Min-
derjahrige von dem Gerét fernhal-
ten und darauf achten, dass es nicht
zum Spielen missbraucht wird. Lana-
form haftet nicht fur Schaden, die
durch Nichtbeachtung der in dieser
Bedienungsanleitung aufgefihr-
ten Hinweise entstehen. Verwen-
den Sie das Gerat ausschlieBlich
auf die in dieser Bedienungsan-
leitung beschriebene Weise. Ver-
wenden Sie kein Zubehor, das nicht
von LANAFORM empfohlen wur-
de bzw. das nichtim Lieferumfang

des Gerats enthalten ist. Lassen Sie
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niemals etwas in eine der Offnun-
gen fallen, und fiihren Sie auch kei-
ne Gegenstande ein. Bauen Sie
das Gerat nicht auseinander. Rei-
nigen Sie nicht das gesamte Ge-
rat mit Wasser und tauchen Sie es
nichtin Wasser ein. Bitte beachten
Sie die in dieser Bedienungsanlei-
tung aufgefihrten Reinigungshin-
weise. Ist das Stromkabel des Ge-
rats beschadigt, muss das Gerat
entsorgt werden. Die Oberfléache
des Geréts kann sehr heil3 werden.
Deshalb missen hitzeunempfind-
liche Personen bei der Verwen-
dung des Gerats vorsichtig sein.
Verstauen Sie das Produkt nicht
Uber einen langeren Zeitraum in
einem warmen oder feuchten Um-
feld. Das Geréat nur unter der auf
dem Gerat angegebenen Netz-
spannung verwenden. Das Gerat
nicht verwenden, wenn es sichtba-
re Beschdadigungen aufweist. Kei-
ne Korperteile zwischen den mo-
bilen Massagebestandteilen des
Gerats oder ihrer Anbringung ein-
fihren oder einquetschen, insbe-
sondere nicht die Finger.
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A& Explosionsgefahr

Eine unsachgemaBe Nutzung oder
die Nichtbeachtung der Bedie-
nungsanleitung kann eventuell
zu einem Brand fihren! Benut-
zen Sie das Massagegerat nie
langer als 20 Minuten (Uberhit-
zungsgefahr) und lassen Sie es
mindestens 20 Minuten abkihlen,
bevor Sie es wieder einschalten;
Benutzen Sie das Massagegerat
nie unbeaufsichtigt, insbesonde-
re dann nicht, wenn sich Kinder in
der Ndhe befinden; Benutzen Sie
das Massagegerat nie unter einer
Decke oder einem Kissen; Benut-
zen Sie das Massagegerat nie in
der Nahe von Benzin oder ande-

ren entflammbaren Materialien;

A& Bedienung

Nach jeder Verwendung bzw. vor
jeder Reinigung das Gerat aus-
schalten und von der Steckdo-
se trennen; Immer sicherstellen,
dass die mobilen Elemente sich
ungehindert bewegen kénnen;
Achten Sie darauf, dass |hre Haa-
re sich nichtim Geréat verfangen;
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt

DE
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mit spitzen oder scharfen Gegen-
standen; Falten Sie weder das Ge-
rat noch sein Kabel: Stellen Sie das
Gerat nicht in direkter Nahe von
Hitzequellen auf, wie Backofen,
Heizkorpern oder direkte Sonnen-
bestrahlung; Es diirfen keine Ob-
jekte in die Offnungen des Geréts
eingeflhrt werden; Schalten Sie
das Gerat aus und trennen Sie es
von der Stromversorgung, wenn
Sie die Massageaufsétze anbrin-
gen oder austauschen méochten;

A Stromschlag

Wie jedes elektrische Gerat soll-
te dieses Massagegerat vorsich-
tig und mit Sorgfalt verwendet
werden, um einen Stromschlag
zu vermeiden; Das Gerat nur un-
ter der auf dem Gerat angege-
benen Netzspannung verwen-
den; Das Gerat nicht verwenden,
wenn es selbst oder eines seiner
Zubehorteile sichtbare Beschadi-
gungen aufweist; Das Gerat auf
gar keinen Fall bei einem Gewit-
ter verwenden; Das Gerat bei ei-
nem Fehler oder einer Panne di-
rekt ausschalten und bei Bedarf
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von der Stromversorgung tren-
nen. Das Gerat nie Gber das Netz-
kabel halten oder tragen. Halten
Sie die Netzkabel fern von hei-
Ben Oberflachen. Das Gerat auf
gar keinen Fall 6ffnen. Das Ge-
rat nicht berGhren, wenn es in
Wasser gefallen ist und das Netz-
kabel an eine Stromquelle an-
geschlossen ist. Das Netzkabel
sofort von der Stromquelle tren-
nen. Das Gerat nicht verwenden,
wenn es selbst oder seine Zube-
horteile sichtbare Beschadigun-
gen aufweisen. Das Gerét nicht
beschadigen oder fallen lassen.
Das Gerat nur im Inneren, in vor
Feuchtigkeit geschitzten Rau-
men verwenden; Das Gerat nur
mit trocknen Hadnden bedienen;
Das Gerat auf gar keinen Fall in
der Badewanne, Dusche oder
neben vollen Waschbecken ver-
wenden; Das Gerat auf gar kei-
nen Fall in einem Schwimmbar,
einem Whirlpool oder einer Sau-
na verwenden; Das Gerét auf gar

keinen Fall im Freien verwenden;
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Prasentation

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kaufvon ,Body
Tapping” entschieden haben. Dank der drei Mas-
sageaufsatze kdnnen Sie lhre Massage abhéngig
von den anvisierten Zonen anpassen. Die Mas-
sage kann entweder eine entspannende oder
stimulierende Wirkung haben und empfiehlt
sich insbesondere bei Muskelverspannungen,
Schmerzen oder Midigkeit. Der Body Tapping
erméglicht eine kraftvolle, intensive Massage
von Rucken, Schulter, Armen, Oberschenkeln
und Waden. Das Gerat eignet sich nur fir einen
privaten Einsatz und nicht fir medizinische oder

kommerzielle Zwecke.

Beschreibung
des Gerats =1

01 LED-Anzeige

02 Ergonomischer Griff

03 Taste Ein/Aus:

e a.Starke Intensitat

e b.Stopp

e c. Geringe Intensitat

04 Runder Massageaufsatz

05 Genoppter Massageaufsatz
06 Spitzer Massageaufsatz

07 Netzkabel

Anwendungs-
umgebung

Das Body Tapping Gerat eignet sich fir die Mas-
sage unterschiedlicher Kérperteile. Er ist kein
Ersatz fir eine medizinische Behandlung. Das
Gerat nicht verwenden, wenn Sie von einem
oder mehreren der folgenden Warnhinweise

betroffen sind:
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e Das Geratdarf nicht fur Tie-
re angewendet werden;

e Das Gerat darf nicht bei einem Bandschei-
benvorfall oder einer pathologischen Ver-
dnderung der Wirbel verwendet werden;

e Das Gerat darf nicht fir eine Massa-
ge des Herzbereichs eingesetzt wer-
den, wenn Sie einen Herzschrittma-
cher tragen; Fragen Sie in einem solchen
Fall auch bei einer Massage der ande-
ren Kérperteile vorher lhren Arzt um Rat;

e Die Anwendung ist verboten auf ge-
schwollener, verbrannter, entzin-
deter oder verletzter Haut;

e Das Geréat darf nicht wéhrend der Schwan-
gerschaft angewendet werden;

e Das Geratdarfnicht auf dem Ge-
sicht (Augen), dem Kehlkopf oder an-
deren besonders empfindlichen Kér-
perteilen angewendet werden;

e Das Geratdarf nichtim Schlaf an-
gewendet werden;

e Das Gerét darf nicht nach der Einnah-
me von Medikamenten oder Alkohol-
konsum (eingeschrénkte sensorische
Wahrnehmung) angewendet werden;

e Das Gerét darf nicht auf den Knochen (Ge-
lenke, Wirbelsdule) angewendet werden;

e Das Geratdarf nichtin einem Fahr-

zeug angewendet werden;

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Massa-
gegeréat fur Sie geeignet ist, fragen Sie Ihren

Arzt um Rat;

Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet
ist, bevor Sie das Netzkabel an die Stromquel-

le anschlieBen;

DE
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Gebrauchsanweisung

01 Wéhlen Sie den fir die jeweilige Zone
am besten geeigneten Massageauf-
satz; Hierflr den Massageaufsatz des
Produkts gegen den Uhrzeigersinn ab-
schrauben; AnschlieBend den ausge-
wéhlten Massageaufsatz im Uhrzeiger-

sinn auf dem Gerat anschrauben;

® Der runde Massageaufsatz (4) eig-
net sich fiir eine sanfte Massage von

Nacken und Schulterblattern.

® Der genoppte Massageaufsatz (5) eignet
sich fiir eine intensivere Massage auf den

Oberschenkeln und in der Mitte des Riickens.

® Der spitze Massageaufsatz (6) eig-
net sich fiir eine punktgenaue Massa-

ge des unteren Riickens und der Waden.

02 SchlieBen Sie das Netzkabel
(7) an einer Steckdose an.

03 Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter
(3)in die obere Position fir eine
intensive Massage (3a) oder nach
unten flr eine schwache Massage

(3c), abhéangig von Ihren Vorlieben.

® Wir empfehlen, zundchst mit ei-
ner geringeren Intensitét zu beginnen

und diese nach Bedarf zu steigern.

04 Sie kénnen stehen, sitzen oder liegen,
sich selbst massieren oder sich von einer
anderen Person massieren lassen.

05 Fihren Sie das Gerat Uber die zu
massierenden Bereiche, indem Sie es

mit einer oder beiden Handen halten.

® Massieren Sie die einzelnen Kérperberei-

che jeweils nicht Ianger als drei Minuten.

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 24

06 Stellen Sie das Geréat nach der
Anwendung (von maximal 20 Minuten)

aus und lassen Sie es abkuhlen.

Pflege

Vor der Reinigung des Geré&ts muss es von der

Stromversorgung getrennt werden und abkih-

len. Reinigen Sie das Geratimmer mit einem wei-

chen, leicht angefeuchteten Tuch.

e Das Geratvor jeder Reinigung von
der Stromversorgung trennen.

e Reinigen Sie das Gerat nur wie wei-
ter oben beschrieben. Es darf kei-
ne Flissigkeit in das Geréat oder sei-
ne Zubehorteile eindringen.

e Benutzen Sie das Gerat erst, wenn

es vollsténdig trocken ist.

Verstauen

Das Massagegerat auBerhalb der Reichweite

von Kindern, an einem trockenen Ort aufbewah-

ren und nicht in direkter Ndhe von Hitzequellen.

Diagnose

Problem Ursache Lésung

Der Mas- Das Gerat Stecken Sie

sagekopf ist nichtan den Netzs-

funktioni- eine Strom- | tecker ein

ert nicht. quelle ang- und schalten
eschlossen. | Sie das

Geréatan.

Das Gerat Das Gerat
ist nicht eins-
eingeschaltet. | chalten.
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Wenn ein Defekt nicht einfach behoben wer-
den kann, probieren Sie nicht, das Gerat selbst
zu reparieren oder 6ffnen, sondern bringen Sie

es zum Handler zuriick.

Technische Daten

Name und Modell Body Tapping
LA110222

Spannung 220V/240V - 50/60Hz

Leistung 17 W

Tapping-Geschwin- | 3.000 = 300

digkeit Mal/Minute

MafBe des Produkts |13x8x38cm

Z Hinweise beziiglich
der Entsorgung
von Abfillen

Die Verpackung besteht vollstandig aus Stoffen,
die keine Gefahr fur die Umwelt darstellen; sie
kénnen in der Sortieranlage lhrer Gemeinde ab-
gegeben werden flr eine Verwendung als Se-
kundarstoffe. Der Karton kann in einem Behalter
fur Papiersammlung entsorgt werden. Die Verpa-
ckungsfolien sind beim Sortier- und Recycling-

zentrum lhrer Gemeinde abzugeben.

Wenn Sie das Geréat nicht mehr benutzen, ent-
sorgen Sie es umweltvertrégliche und entspre-

chend den gesetzlichen Vorschriften.
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Engeschrankte
Garantie

LANAFORM garantiert wéhrend zwei Jahren ab

dem Kaufdatum, dass das Gerat frei ist von Ma-

terial- und Fabrikationsfehlern. Dabei gelten fol-

gende Ausnahmen:

Die LANAFORM Garantie deckt keine Beschadi-

gungen aufgrund von normaler Abnutzung dieses
Geréts. Darlber hinaus erstreckt sich die Garantie
auf dieses LANAFORM-Gerét nicht auf Schaden,

die auf unsachgemaBen oder GibermaBigen Ge-

brauch, Unfalle, die Verwendung nicht vom Her-

steller empfohlener Zubehorteile, Umbauten am
Gerét oder auf sonstige Umstande gleich welcher
Art zurtickzufihren sind, die sich dem Wissen und
dem Einfluss von LANAFORM entziehen.

LANAFORM haftet nicht fiir Begleit-, Folge- und

besondere Schaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die Eig-

nung des Geréts sind auf eine Frist von zwei Jah-

ren ab dem anfanglichen Kaufdatum beschrénkt,
wenn eine Kopie des Kaufnachweises vorgelegt

werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Gerate werden von

LANAFORM nach eigenem Ermessen entweder

repariert oder ausgetauscht und an Sie zurlck-

gesendet. Die Garantie gilt nur bei Reparaturim

LANAFORM Kundendienstzentrum. Bei Wartun-

gen oder Reparaturen des Produkts durch einen

anderen Anbieter als das LANAFORM Kunden-

dienstzentrum fihrt zum Erléschen der Garantie.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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@ Las fotografias y demas o conocimiento, siempre que ha-
representaciones del pro- yan sido supervisadas o hayan re-
ducto que figuran en el cibido instrucciones sobre cémo
presente manual y en el usar el dispositivo de forma segu-
embalaje pretenden ser ray comprenden los consiguien-
lo mas precisas posibles, tes peligros. Los nifios no deben
pero no necesariamente jugar con el aparato. Los nifios
exactas al producto real. no deben realizar la limpieza y

. el mantenimiento del mismo sin
Contenido del envase o o
supervisién. Este aparato esta di-

° i - ~ .
Aparato de masaje me sefiado exclusivamente para un

diante golpeteo uso doméstico/privado, no para

* 3 cabezales de masa- el &mbito profesional. Evite que

je intercambiables los nifios jueguen con el apara-

° i 1 .-
1 manual de instrucciones to o lo utilicen. Lanaform no se

ES

Medidas de responsabiliza de los dafios ac-

precaucién cidentales que se produzcan por

A Lea todas las instrucciones un uso diferente del indicado en

antes de utilizar el producto, el manual de instrucciones. Uti-

en especial los importantes lice este aparato exclusivamen-

consejos de seguridad que se 1€ siguiendo las instrucciones de

enumeran a continuacién: este manual. No utilice acceso-
.. rios no recomendados por LANA-
A Atencion .

FORM o no suministrados con

Este aparato puede ser utilizado e producto. Procure que no

por nifios de ocho o mas afios y caiga ni se introduzca ningun ob-

por personas con habilidades fisi- jeto en las aberturas. No desmon-

26 - ESPANOL

cas, sensoriales o mentales redu- te el aparato. No lave el aparato

cidas o con falta de experiencia
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integramente con agua ni lo su-
merja; siga las instrucciones rela-
tivas a la limpieza. Si el cable de
alimentacion del aparato esta da-
nado, este debe desecharse. La
superficie del aparato puede es-
tar caliente. Las personas insen-
sibles al calor deben tener cui-
dado al utilizar este aparato. No
guarde el producto durante mu-
cho tiempo en un entorno calu-
roso o humedo. Utilice el apa-
rato solo con la tensién de red
indicada en el mismo. No utilice
el aparato bajo ninguna circuns-
tancia si presenta dafos visibles.
No pille ni introduzca ninguna
parte del cuerpo, especialmen-
te los dedos, entre los elemen-
tos de masaje méviles del apa-

rato o en su ubicacion.

A Riesgo de incendio

El uso incorrecto del aparato o no
conforme con las instrucciones ac-
tuales corre el riesgo, en ciertos
casos, de provocar un incendio.
Nunca utilice el aparato de masaje
durante mas de 20 minutos (exis-
te riesgo de sobrecalentamiento)
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o déjelo enfriar un minimo de 20
minutos antes de volver a utili-
zarlo. Nunca utilice el aparato de
masaje sin vigilancia, especial-
mente si hay nifios cerca. Nunca
utilice el aparato de masaje de-
bajo de mantas o cojines. Nunca
utilice el aparato de masaje cer-
ca de gasolina u otros materiales
inflamables.

& Manipulacion

Después de cada uso y antes de
limpiarlo, apague y desenchufe
el aparato. Asegurese de que las
partes moviles siempre puedan
moverse libremente. Asegurese
de no engancharse el cabello en
el aparato. Evite el contacto con
objetos cortantes o punzantes. No
doble el aparato ni su cable. Pro-
teja el aparato de las fuentes de
calor demasiado cercanas, como
hornos, radiadores o luz solar di-
recta. Nunca inserte objetos en
las aberturas del aparato. Apa-
gue el aparato y desenchufelo
de la red cuando quiera retirar o
colocar los cabezales de masaje.

ES
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A Electrocucién

Como cualquier aparato eléctrico,
este aparato de masaje se debe
utilizar con precaucién y cuida-
do para evitar cualquier peligro
de electrocucién. Utilice el apa-
rato solo con la tension de red in-
dicada en el mismo. No utilice el
aparato bajo ninguna circunstan-
Cia si este o sus accesorios pre-
sentan danos visibles. No utilice
el aparato bajo ninguna circuns-
tancia durante una tormenta. En
caso de averia o mal funciona-
miento, apague inmediatamente
el aparato y desconecte la alimen-
tacion en caso necesario. Nun-
ca sujete ni transporte el apara-
to por su cable de alimentacion.
Mantenga los cables lejos de las
superficies calientes. No abra el
aparato bajo ninguna circunstan-
cia. No toque el aparato bajo nin-
guna circunstancia si ha caido al
agua y el cable de alimentacidn
estd conectado a una fuente de
alimentacion. Desenchufe inme-
diatamente el cable de alimenta-

cion. No utilice al aparato si este

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 28

Ultimo o sus accesorios presen-
tan danos aparentes. Evite gol-
pear o dejar caer el aparato. Uti-
lice el aparato solo en interiores,
en habitaciones protegidas de la
humedad. Utilice el aparato solo
con las manos secas. No utilice el
aparato bajo ninguna circunstan-
cia en la banera, la ducha o cer-
ca de lavabos llenos. No utilice
el aparato bajo ninguna circuns-
tancia en una piscina, un jacuzzi
o una sauna. No utilice el apara-
to bajo ninguna circunstancia en

el exterior.

Presentacion

Gracias por comprar Body Tapping. Gracias a sus
tres cabezales de masaje, podré adaptar su ma-
saje en funcién de la zona seleccionada. Los ma-
sajes pueden tener un efecto relajante o estimu-
lante, y se recomiendan en caso de contracturas
musculares, dolores o cansancio. Body Tapping
ofrece un masaje potente e intenso en la espal-
da, la nuca, los hombros, los brazos, los muslos
y las pantorrillas. El aparato solo esta destina-
do para uso personal y no para fines médicos

o comerciales.

Descripcion del
aparatoz1

01 Indicador LED

02 Mango ergonémico
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03 Botdén de encendido/apagado:
* a.Altaintensidad

e b.Parada

e c.Bajaintensidad

04 Cabezal de masaje redondeado
05 Cabezal de masaje en relieve
06 Cabezal de masaje puntiagudo

07 Cable de alimentacién

Entorno de uso

Body Tapping esté disefiado para masajear di-
ferentes partes del cuerpo. No reemplaza un
tratamiento médico. No utilice el aparato si se
ve afectado por una o varias de las siguientes

advertencias:

e Suuso estd prohibido para los animales
e Suuso estd prohibido en caso de
hernia discal o modificacién pa-
tolégica de las vértebras
e Suuso estd prohibido para los masajes
en la zona del corazén si se lleva marca-
pasos. En este caso, consulte a su médico
previamente para otras partes del cuerpo
e Suuso estd prohibido sobre la piel y las
partes del cuerpo hinchadas, quema-
das, inflamadas o que presenten heridas
e Suuso esté prohibido du-
rante el embarazo
e Suuso esté prohibido en el ros-
tro (ojos), la laringe u otras partes del
cuerpo especialmente sensibles
e Suuso estd prohibido durante el suefio
e Suuso estd prohibido después de
la ingesta de medicamentos o alco-
hol (percepcion sensorial limitada)
e Suuso estd prohibido en los huesos (ar-
ticulaciones, columna vertebral)

e Suuso estd prohibido en un vehiculo
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Sino esta seguro de que el aparato de masaje se

adapte a su caso, consulte a su médico.

Asegurese de que el aparato esté apagado an-

tes de conectar el cable de alimentacién.

Instrucciones de uso

01 Elija el cabezal de masaje que mejor se
adapte a la zona que desee masajear. Para
ello, desenrosque el cabezal de masa-
je del producto en el sentido contrario a
las agujas del reloj. A continuacién, en-
rosque el cabezal seleccionado en el pro-

ducto en el sentido de las agujas del reloj.

@ El cabezal de masaje redondea-
do (4) es adecuado para masajes sua-

ves en la nucay los trapecios.

@ El cabezal de masaje en relieve (5) es
adecuado para masajes mas intensos en

los muslos y el centro de la espalda.

ES

® El cabezal de masaje puntiagudo (6) es ade-
cuado para masajes mas precisos en la par-

te inferior de la espalda y las pantorrillas.

02 Conecte el cable de alimen-
tacién (7) a un enchufe.

03 Accione el botén de encendido/apagado
(3) hacia arriba para una alta intensidad
(3a) o hacia abajo para una intensidad

baja (3¢), segun sus preferencias.

® Le recomendamos comenzar por la inten-

sidad mas baja y aumentarla si es necesario.

04 Puede estar de pie, sentado o
acostado; y masajearse usted mismo
0 masajear a otra persona.

05 Deslice el aparato sobre la zona a masajear

29 - ESPANOL

sosteniéndolo con una o dos manos.
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® No masajee mas de tres minu-

tos cada parte del cuerpo.

06 Después de su uso (durante un
méximo de 20 minutos), apague

el aparato y déjelo enfriar.

Mantenimiento

Antes de limpiar el aparato, desconéctelo y dé-
jelo enfriar. Limpie siempre el aparato con un

pafio ligeramente himedo.

e Antes de cada limpieza, des-
enchufe el aparato

e Limpie el aparato Gnicamente segin
el método indicado. No debe pene-
trar liquido bajo ninguna circunstan-
cia en el aparato o en los accesorios

e Espereaque el aparato esté comple-

tamente seco antes de utilizarlo

Almacenamiento

Mantenga su aparato de masaje fuera del alcan-
ce de los nifios, en un lugar seco y lejos de cual-

quier fuente de calor.

L] ” L]

Diagnéstico

Problema Causa Solucion

El cabez- El apara- Enchufe el

al de masaje | tonoestd aparatoy en-

no funciona | conectado. ciéndalo.
El aparato Encienda
no esta en- el aparato.
cendido.

En caso de averia persistente, no intente repa-

rar o abrir el aparato por su cuenta, llévelo al
distribuidor.
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Informacidn técnica

Nombre y modelo Body Tapping

LA110222
Tension 220V/240V - 50/60Hz
Potencia 17 W
Velocidad de 3000 = 300 vec-
golpeteo es/minuto
Dimensiones 13x8x38cm

del producto

Z Consejos sobre la eli-
minacion de residuos

El envase de este producto estd compuesto
exclusivamente por materiales no perjudicia-
les para el medio ambiente que pueden des-
echarse en los centros de reciclaje de su locali-
dad para su uso como materiales secundarios.
El cartén puede depositarse en los recipientes
de reciclaje de papel. Los plasticos del emba-
laje deben depositarse en el centro de recicla-

je de su localidad.

Cuando desee deshacerse del aparato, hagalo
de manera respetuosa con el medio ambien-

te y en cumplimiento de las normativas legales.
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Garantia limitada

LANAFORM garantiza la ausencia de defectos
de material y fabricaciéon a fecha de su adquisi-
cién y durante un periodo de dos afnos, excep-
cién hecha de las precisiones mencionadas a

continuacion.

La garantia LANAFORM no cubre los dafios cau-
sados por el desgaste normal de este produc-
to. Por otra parte, la garantia de este producto
LANAFORM tampoco cubre los dafios causados
por el uso abusivo o inadecuado, accidente, uti-
lizacién de accesorios o modificaciones no auto-
rizadas, o cualquier otra condicién de cualquier
tipo fuera del control de LANAFORM.

LANAFORM no se responsabilizard de ningtn

tipo de dafio incidental, consecuente o especial.

Todas las garantias implicitas de conformidad
del producto estén limitadas a un periodo de
dos afos a partir de la fecha de adquisicion ini-
cial, bajo reserva de presentacion de la prue-

ba de compra.

LANAFORM se encargar3, tras la recepcion del
aparato, de repararlo o, en su caso, sustituirloy
enviarselo. La garantia sélo se aplica a través del
Centro de Servicio de LANAFORM. Toda ope-
racion de mantenimiento de este producto no
efectuada por el Centro de Servicio de LANA-

FORM anulara la presente garantia.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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ITALIANO

@ Le fotografie e altre rap-
presentazioni del prodotto
riportate nel presente manuale
e sulla confezione cercano

di essere quanto piu fedeli
possibile, ma non possono
garantire una somiglianza
perfetta con il prodotto.

Contenuto della
confezione

e Apparecchio per mas-
saggio a percussione

e 3inserti per massag-
gio intercambiabili

IT

e 1 manuale diistruzioni

Precauzioni

A Leggere tutte le istruzioni
prima di utilizzare il prodot-
to, con particolare riguardo
per le seguenti norme di
sicurezza fondamentali.

A Attenzione

Questo apparecchio puo esse-
re utilizzato dai bambini dagli 8
anni in su e da persone con ri-

dotte capacita fisiche, sensoriali

32 - ITALIANO

o mentali o carenza di esperienza
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IT

e conoscenza se hanno ricevuto
supervisione o istruzioni relative
all'utilizzo sicuro dell’elettrodo-
mestico e hanno compreso i ri-
schi correlati. | bambini non de-
vono giocare con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da bam-
bini senza supervisione. L'appa-
recchio p destinato unicamente
all'utilizzo in un ambiente dome-
stico/privato e non in ambito pro-
fessionale. Accertarsi che i bam-
bini e i minorenni non giochino
con l'apparecchio e che non lo
utilizzino. Lanaform declina ogni
responsabilita in caso di danno
accidentale derivante da qualsi-
asi utilizzo non previsto dal pre-
sente manuale d'uso. Utilizzare
questo apparecchio solo nel ri-
spetto delle istruzioni ivi conte-
nute. Non utilizzare accessori che
non siano raccomandati da LANA-
FORM o che non siano forniti in
dotazione con questo apparec-
chio. Non lasciare cadere né in-

serire alcun oggetto in una delle
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aperture. Non smontare comple-
tamente I'apparecchio. Non lava-
re |'intero apparecchio sotto l'ac-
qua e non immergerlo; attenersi
alle istruzioni di pulizia riportate
nel presente manuale. Se il cavo
di alimentazione elettrica dell’ap-
parecchio & danneggiato, € ne-
cessario smaltire I'apparecchio.
La superficie dell'apparecchio
puo essere bollente. Le persone
insensibili al calore devono pre-
stare attenzione durante ['utilizzo
di questo apparecchio. Non con-
servare il prodotto per un lungo
periodo in un ambiente caldo o
umido. Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente alla tensione di
rete indicata. Non utilizzare asso-
lutamente l'apparecchio se pre-
senta danni visibili. Non incastra-
re né inserire parti del corpo, in
particolare le dita, tra gli elemen-
ti massaggianti mobili dell'appa-
recchio o nel loro alloggiamento.

A Rischio di incendio

Un utilizzo dell'apparecchio er-
rato o non conforme al presente

manuale di utilizzo puo in alcuni
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casi di provocare un incendio.
Non utilizzare I'apparecchio per
massaggio per pit di 20 minu-
ti (rischio di surriscaldamento) o
lasciarlo raffreddare almeno 20
minuti prima di riutilizzarlo; Non
utilizzare I'apparecchio per mas-
saggio senza sorveglianza, in par-
ticolare in presenza di bambi-
ni nelle vicinanze; Non utilizzare
I'apparecchio per massaggio sot-
to una coperta o un cuscino; Non
utilizzare I'apparecchio per mas-
saggio in prossimita di essenze o

altri materiali inflammabili.

& Manipolazion

Dopo ogni utilizzo e prima di ogni
pulizia, spegnere l'apparecchio e
scollegarlo. Verificare che i com-
ponenti mobili possano muover-
si sempre senza ostacoli; Prestare
attenzione a non fare impigliare
i capelli nell'apparecchio; Evita-
re qualsiasi contatto con ogget-
ti appuntiti o taglienti; Non pie-
gare l'apparecchio né il suo cavo;
Proteggere l'apparecchio da fonti
di calore troppo vicine quali for-
ni, radiatori o raggi solari diretti;

IT
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Non inserire oggetti nelle aper-
ture dell'apparecchio; Spegnere
l'apparecchio e scollegarlo dalla
rete per rimuovere o inserire gli

inserti per massaggio.

A Folgorazione

Come qualsiasi apparecchio
elettrico, questo apparecchio
per massaggio deve essere uti-
lizzato con prudenza e cura, per
evitare pericoli di folgorazione.
Utilizzare I'apparecchio esclusiva-
mente alla tensione di rete indi-
cata; Non utilizzare assolutamen-
te l'apparecchio se quest'ultimo o
i suoi accessori presentano dan-
ni visibili; Non utilizzare assolu-
tamente l'apparecchio durante
un temporale. In caso di difetto
o guasto, spegnere immediata-
mente |'apparecchio e scollegar-
lo dall'alimentazione, a seconda
del caso. Non tenere né traspor-
tare l'apparecchio dal cavo di ali-
mentazione. Allontanare i cavi
dalle superfici calde. Non apri-
re assolutamente l'apparecchio.
Non toccare assolutamente l'ap-
parecchio se e caduto in acqua e

E-IM-BodyTapping-Lot002.indd 34

il cavo di alimentazione é colle-
gato a una fonte di alimentazio-
ne. Scollegare immediatamente
il cavo di alimentazione. Non uti-
lizzare l'apparecchio se quest’ulti-
MO O | Suoi accessori presentano
danni evidenti. Evitare di urtare o
far cadere I'apparecchio. Utilizza-
re I'apparecchio esclusivamen-
te all'interno, in stanze al riparo
dall'umidita; Utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente con le mani
asciutte; Non utilizzare assoluta-
mente |'apparecchio nella vasca
da bagno, nella doccia o vicino a
lavandini pieni; Non utilizzare as-
solutamente l'apparecchio in una
piscina, jacuzzi o sauna; Non uti-
lizzare assolutamente l'apparec-

chio all'esterno.

Presentazione

Grazie di aver acquistato Body Tapping. Grazie
alle tre testine di massaggio € possibile adatta-
re il massaggio in funzione della zona prescelta.
I massaggi possono avere un effetto rilassante o
stimolante e sono indicati in caso di contratture
muscolari, dolori o affaticamento. Body Tapping
offre un massaggio potente e intenso di schie-
na, nuca, spalle, braccia, cosce e polpacci. Lap-
parecchio & previsto unicamente per un utiliz-

zo personale e non a fini medici o commerciali.
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Descrizione dell’ap-
parecchio 31

01 Indicatore LED

02 Impugnatura ergonomica
03 Pulsante di avvio/arresto:

* a.lIntensita forte

e b.Arresto

e c. Intensita debole

04 Testina di massaggio rotonda
05 Testina di massaggio a cunei
06 Testina di massaggio a punta

07 Cavo dialimentazione

Ambiente di utilizzo

Body Tapping ¢ destinato al massaggio di diver-
se parti del corpo. Non sostituisce un trattamen-
to medico. Non utilizzare l'apparecchio in caso

di dubbi su una o pit delle seguenti avvertenze:

e Lutilizzo & vietato per gli animali
e |'utilizzo & vietato in caso di ernia del disco
o di modifiche patologiche delle vertebre
e |utilizzo & vietato per i massag-
gi nella zona del cuore se si & por-
tatori di pacemaker. In questo caso,
richiedere prima il parere del me-
dico per le altre parti del corpo.
e |'utilizzo & vietato su pelle e par-
ti del corpo gonfie, bruciate, che pre-
sentano infiammazioni o ferite.
e |utilizzo & vietato in gravidanza
e |'utilizzo & vietato su viso (oc-
chi), laringe o altre parti del cor-
po particolarmente sensibili
e |utilizzo & vietato durante il sonno
e |utilizzo & vietato dopo I'assun-
zione di farmaci o alcol (perce-

zione sensoriale limitata)
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e ['utilizzo & vietato sulle ossa (arti-
colazioni, colonna vertebrale)

e |utilizzo & vietato in un veicolo

Se non si & certi che I'apparecchio per massag-
gio sia adatto al proprio caso, chiedere consi-

glio al medico.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima

di collegare il cavo di alimentazione.

Istruzioni per l'utilizzo

01 Scegliere la testina di massaggio piu adat-
ta alla zona da massaggiare. Per farlo, svi-
tare la testina di massaggio del prodotto
in senso antiorario. Avvitare quindi la testi-

na prescelta sul prodotto in senso orario.

@ La testina di massaggio roton-
da (4) & adatta a massaggi dolci a li-

vello della nuca e dei trapezi.

@ La testina di massaggio a cunei (5) & adat-
ta a massaggi piu intensi a livello delle co-

sce e della parte centrale della schiena.

O La testina di massaggio a punta (6)
& adatta a massaggi piu precisi a livel-

lo della bassa schiena e dei polpacci

02 Collegare il cavo di alimen-
tazione (7) a una presa.

03 Azionare il pulsante di avvio/arresto (3)
verso l'alto per l'intensita forte (3a) o
verso il basso per l'intensita debole (3¢),

a seconda delle proprie preferenze.
® Si consiglia di iniziare dall’intensita piu
debole e di aumentarla se necessario.
04 E possibile rimanere in piedi, seduti

o coricati, massaggiarsi da soli o

massaggiare un‘altra persona.

35 - ITALIANO

08/09/2021 09:00:15



IT

36 - ITALIANO

05 Fare scorrere l'apparecchio sulla
zona da massaggiare tenendolo

con una o due mani.

® Non massaggiare ogni par-

te del corpo per piu di tre minuti.

06 Dopo l'utilizzo (massimo 20 minuti), spe-

gnere l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

Manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo e la-
sciarlo raffreddare. Pulire sempre l'apparecchio

con un panno leggermente umido.

e Prima di ogni pulizia, scol-
legare I'apparecchio;

e Pulire I'apparecchio unicamente se-
condo il metodo indicato. Non fare as-
solutamente penetrare liquidi nell’ap-
parecchio o negli accessori:

e Aspettare che l'apparecchio sia comple-

tamente asciutto prima di utilizzarlo.

Conservazione

Conservare l'apparecchio per massaggio fuori
dalla portata dei bambini, in un luogo asciutto

e lontano da fonti di calore.
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Diagnosi

Problema Causa Soluzione
Latestinadi | Lapparec- Collegare
massaggio chionon e l'apparec-
non funziona | collegato. chio e ac-
cenderlo.

L'apparec- Accen-
chio non dere l'ap-
€ acceso. parecchio.

In caso di guasto costante, non tentare di ripa-
rare o di aprire l'apparecchio autonomamente,

ma riportarlo al fornitore.

Caratteristiche
tecniche

Nome e Body Tapping
modello LA110222

Tensione 220V/240V - 50/60Hz
Potenza 17 W

Velocita di tapping 3000 = 300

volte/minuto

Dimensioni del 13 x8x38cm.

prodotto
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Z Consigli relativi allo
smaltimento rifiuti

La confezione & interamente costituita da ma-
teriali rispettosi dell'ambiente, che possono es-
sere depositati presso un centro di smaltimento
selettivo locale per poter essere utilizzati come
materie secondarie. Il cartone pud essere get-
tato in un cassonetto di raccolta della carta. Le
pellicole di imballaggio devono essere conse-
gnate ad un centro locale di smaltimento selet-

tivo e di riciclaggio.

Quando I'apparecchio diventa inutilizzabile, oc-
corre smaltirlo in maniera eco-compatibile e con-

formemente alle direttive in vigore.

Garanzia limitata

LANAFORM garantisce che questo prodotto &
esente da qualunque difetto di materiale e di
fabbricazione per un periodo di due anni a par-
tire dalla sua data di acquisto, ad eccezione del-

le esclusioni sotto riportate.

La garanzia LANAFORM non copre i danni cau-
sati dalla normale usura del prodotto. Inoltre, la
garanzia di questo prodotto LANAFORM non co-
pre i danni causati da utilizzo abusivo o inadat-
to, cattivo uso, incidente, fissaggio di accessori
non autorizzati, modifica apportata al prodotto o
qualunque altra condizione di qualsivoglia natu-
ra, posta al di fuori del controllo di LANAFORM.
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LANAFORM declina qualsiasi responsabilita in
relazione a qualunque tipo di danno accessorio,

conseguente o speciale.

Tutte le garanzie implicite di idoneita del pro-
dotto sono limitate ad un periodo di due anni a
partire dalla data di acquisto iniziale, a condi-

zione che ne venga esibita la prova.

Una volta ricevuto l'apparecchio LANAFORM lo
riparera o sostituira, a seconda dei casi, e lo ri-
spedira all'utente. La garanzia puo essere eser-
citata solo tramite il Centro Assistenza di LA-
NAFORM. Qualunque attivita di manutenzione
del prodotto che non sia stata affidata al Cen-
tro Assistenza di LANAFORM annullera la pre-

sente garanzia.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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B Zdjecia i inne ilustracje
produktu zawarte w ninie-
jszym podreczniku oraz na
opakowaniu sa tak doktadne,
jak to mozliwe, ale nie moz-
na zapewni¢ ich catkowitej
zgodnosci z produktem.

Zawartosc¢ opakowania

e Urzadzenie do masa-
zu ostukujgcego

e 3 wymienne koncow-
ki do masazu

e 1 instrukcja obstugi

Srodki ostroznosci

A Przed rozpoczeciem korzy-
stania z produktu przeczytaj
wszystkie instrukcje, a w
szczegolnosci przedstawione
ponizej podstawowe zalecenia

dotyczace bezpieczenstwa.
& Uwaga

Z tego urzadzenia mogg korzy-
sta¢ dzieci w wieku co najmniej
8 lat oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub psychicznych, badz
osoby nie posiadajgce wiedzy na
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temat tego urzadzenia, ani do-
Swiadczenia w jego uzywaniu, o
ile zostaty przeszkolone w zakre-
sie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i rozumiejg zagroze-
nia z nim zwigzane lub sg nad-
zorowane podczas korzystania z
niego. Dzieciom nie wolno uzy-
wac tego urzadzenia do zabawy.
Dzieciom nie wolno bez nadzo-
ru czysci¢ urzadzenia, ani dokony-
wac na nim czynnosci konserwa-
cyjnych. Urzadzenie przeznaczone
jest wytacznie do uzytku w $ro-
dowisku domowym/prywatnym,
a nie do uzytku profesjonalne-
go. Nalezy dopilnowa¢, aby dzie-
ci i osoby matoletnie nie bawity
sie urzadzeniem i go nie uzywa-
ty. Firma Lanaform nie odpowia-
da za jakiekolwiek uszkodzenia
wynikajgce z niestosowania sie
do zalecen podanych w niniej-
szej instrukcji. Urzadzenie moze
by¢ uzywane wyfacznie zgodnie
z zaleceniami podanymi w niniej-
szej instrukgji. Nie nalezy uzywacd

akcesoriéw niezalecanych przez

08/09/2021 09:00:15



LANAFORM lub niedostarcza-
nych wraz z urzgdzeniem. Nale-
zy uwazad, aby zadne przedmioty
nie dostaty sie do otwordw urza-
dzenia i nie wolno niczego tam
wktadaé. Nie demontowac urza-
dzenia w catosci. Nie wolno my¢
ani zanurza¢ urzgdzenia w wodzie.
Nalezy postepowac zgodnie z za-
leceniami podanymi w niniejszej
instrukgcji. Jesli przewdd zasilaja-
cy urzadzenia jest uszkodzony,
urzadzenie nalezy wyrzucié. Po-
wierzchnia urzadzenia moze by¢
goraca. Osoby niewrazliwe na go-
rgco powinny zachowac ostroz-
nos¢ podczas korzystania z tego
urzadzenia. Nie nalezy przecho-
wywac urzadzenia przez dtugi czas
w cieptym lub wilgotnym srodo-
wisku. Urzadzenie nalezy zasila¢
wytgcznie za pomoca pradu o na-
tezeniu wskazanym na urzadze-
niu. W zadnym wypadku nie na-
lezy korzystac z urzadzenia, jesli
posiada ono widoczne uszkodze-
nia. Nie nalezy wktada¢ ani dopro-
wadzi¢ do utkniecia zadnej czesci

ciata, a w szczegdlnosci palcow,
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pomiedzy ruchomymi elementa-

mi urzgdzenia lub w ich miejscu.

& Niebezpieczenstwo pozaru

Uzycie urzagdzenia w sposdb nie-
wtasciwy lub niezgodny z niniejsza
instrukcjg obstugi moze w niekté-
rych przypadkach by¢ przyczyna
pozaru. Nigdy nie uzywaj masa-
zera przez okres dtuzszy niz 20
minut (ryzyko przegrzania) lub
pozostaw do ostygniecia na co
najmniej 20 minut przed kolej-
nym uzyciem; Nigdy nie uzywaj
masazera bez nadzoru, zwtasz-
cza w poblizu dzieci; Nigdy nie
uzywaj masazera pod kotdrg lub
poduszka; Nigdy nie uzywaj ma-
sazera, jesli w poblizu znajduje
sie benzyna lub inne materiaty
tatwopalne.

& Obstuga
Po kazdym uzyciu i przed kazdym

czyszczeniem zatrzymaj urzadze-
nie i odfacz je od sieci elektryczne;.
Upewnij sie, ze czesci ruchome
moga poruszac sie bez przeszkdd;
Upewnij sie, ze twoje wiosy nie
dostajg sie do urzadzenia; Unikaj

PL
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kontaktu urzadzenia z ostrymi lub
tngcymi przedmiotami; Nie wy-
ginaj urzagdzenia ani zasilajace-
go go kabla; Chron urzadzenie
przed zbyt bliskim kontaktem ze
zrédtami ciepfta, takimi jak piece,
kaloryfery lub bezposrednie dzia-
tanie promieni stonecznych; Nigdy
nie wktadaj zadnych przedmio-
tow w otwory urzadzenia; Jesli
chcesz wyjac lub wiozy¢ koncdw-
ki do masazu, wytagcz urzadzenie
i odtgcz je od sieci elektryczne;.

A Porazenie pradem

Podobnie jak w przypadku kaz-
dego urzadzenia elektryczne-
go, z masazera nalezy korzystaé
z ostroznoscig i starannoscia, tak
by uniknaé wszelkiego niebez-
pieczenstwa porazenia pragdem.
Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacz-
nie za pomoca pradu o natezeniu
wskazanym na urzadzeniu; W zad-
nym wypadku nie nalezy korzystac
z urzadzenia, jesli ono lub jego
akcesoria posiadajg widoczne
uszkodzenia; W zadnym wypad-
ku nie nalezy korzysta¢ z urzgdze-
nia podczas burzy. W przypadku
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awarii lub usterki, nalezy natych-
miast wytgczy¢ urzadzenie i odta-
czy¢ je od sieci elektrycznej. Ni-
gdy nie trzymaj ani nie przenos
urzadzenia za przewdd zasilaja-
cy. Trzymaj kable z dala od go-
ragcych powierzchni. W zadnym
wypadku nie otwieraj urzgdzenia.
W zadnym wypadku nie dotykaj
urzadzenia, jesli wpadnie ono do
wody, a przewdd zasilajacy pod-
taczony jest do sieci elektryczne;j.
Natychmiast odtgcz przewdd za-
silajgcy. Nie korzystaj z urzgdze-
nia, jesli na jego akcesoriach lub
na nim widoczne sg uszkodze-
nia. Staraj sie nie uderzac ani nie
upuszczac urzadzenia. Korzystaj z
urzadzenia wyfacznie w pomiesz-
czeniach zamknietych, z dala od
wilgoci; Korzystaj z urzgdzenia wy-
tgcznie suchymi rekoma; W zad-
nym wypadku nie korzystaj z urza-
dzenia w wannie, pod prysznicem
ani w poblizu zlewéw napetnio-
nych woda; W zadnym razie nie
korzystaj z urzadzenia w basenie,
jacuzzi lub saunie; W zadnym wy-
padku nie nalezy korzysta¢ z urza-

dzenia na zewnatrz.
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Prezentacja

Dziekujemy za zakup produktu Body Tapping.
Dzigki trzem nasadkom mozesz dostosowac ro-
dzaj masazu do obszaru ciata. Masaze mogg mieé
efekt relaksujacy lub stymulujacy i sa wskazane
w przypadku skurczy, dolegliwosci bolowych
lub zmeczenia miesni. Body Tapping pozwala
na wykonanie silnego i intensywnego masazu
plecéw, karku, barkéw, ramion, ud itydek. Urza-
dzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku
osobistego, a nie w celach medycznych lub ko-

mercyjnych.

Opis urzadzenias1

01 Wskaznik LED

02 Ergonomiczna raczka

03 Przycisk Start/Stop:

* a.Wysoki poziom intensywnosci
e b.Stop

e c.Zbyt mato pary

04 Nasadka masujaca okragta

05 Nasadka masujaca z wypustkami
06 Nasadka masujaca spiczasta

07 Przewdd zasilajacy

Srodowisko
uzytkowania

Urzadzenie Body Tapping przeznaczone jest
do masowania poszczegdlnych czesci ciata. Nie
moze zastapié leczenia. Z urzadzenia nie powin-
ny korzystac osoby, ktérych dotycza nastepuja-

ce zalecenia:

e Zabrania sie korzystania z urza-
dzenia przez zwierzeta

e Zabrania sie korzystania z urzadze-
nia w przypadku dyskopatii lub zmian

zwyrodnieniowych kregostupa
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e Zabrania sie korzystania z urzagdzenia w
celu masowania okolic serca w przypad-
ku wszczepionego rozrusznika. W takim
wypadku przed wykonaniem masazu in-
nych czesci ciata skonsultuj sie z lekarzem

e Zabrania sie korzystania z urzadzenia na
skérze lub czesciach ciata z opuchlizna,
poparzeniem, reakcja zapalna lub rang

e Zabrania sie korzystania z urza-
dzenia podczas cigzy

® Zabrania sie korzystania z urzadzenia
na skérze twarzy (w szczegdlnosci oko-
licach oczu), na krtaniiinnych szcze-
gdlnie wrazliwych czesciach ciata

e Zabrania sie korzystania z urza-
dzenia podczas snu

e Zabrania sie korzystania z urzadzenia po
przyjeciu lekéw lub alkoholu (co wigze sie
z ograniczong percepcjg sensoryczna)

e Zabrania sie korzystania z urzadze-

nia na kosciach (stawach, kregostupie)

PL

e Zabrania sie korzystania z urza-

dzenia w samochodzie

Jeslinie jestes pewien, czy powiniene$ korzystaé

z masazera, skonsultuj sie z lekarzem.

Upewnij sig, ze aparatjest wytgczony, przed pod-

taczeniem przewodu zasilajgcego.

Instrukcje uzyt-
kowania

01 Wybierz nasadke do masazu najlepiej do-
stosowang do obszaru ciata, ktéry chcesz
masowaé. W tym celu odkreé nasadke
znajdujaca sie na urzadzeniu, przesuwajac
ja w kierunku przeciwnym do wskazéwek
zegara. Nastepnie przykre¢ do urzadzenia
wybrang nasadke, przesuwajac jg w kie-

runku zgodnym ze wskazéwkami zegara.
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® Okragta nasadka masujaca (4) nada-
je sie do delikatnego masowania oko-

lic karku i mies$nia czworobocznego.

® Nasadka masujaca z wypustkami (5) na-
daje sie do bardziej intensywnego ma-

sowania ud i Srodkowej czesci plecow.

® Nasadka masujaca spiczasta (6) nada-
je sie do bardziej precyzyjnego masowa-

nia dolnej czesci plecéw oraz tydek.

02 Podtacz przewdd zasilajacy
(7) do sieci elektryczne;j.

03 Przesun przycisk Start/Stop (3) w
gdre w celu masowania z wysoka
intensywnoscia (3a) lub w dét w celu
masowania z niska intensywnoscia

(3c), w zaleznosci od preferencji.

® Zalecamy rozpocza¢ od najnizsze-
go poziomu intensywnosci, a nastep-

nie zwigkszy¢ jg w razie potrzeby.

04 Mozesz ustawié sie w pozycji stojacej, sie-
dzacej lub lezacej; mozesz wykonaé masaz
na sobie samym lub masowac inng osobe.

05 Przesun urzadzenie na obszar do
masowania, trzymajac je w jedne;j
rece lub w dwéch rekach.

® Nie masuj jednego obszaru cia-

ta dtuzej niz przez trzy minuty.

06 Po uzyciu (trwajacym maksymalnie
20 minut), wytacz urzadzenie i

pozostaw do ostygniecia.
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Konserwacja

Przed wyczyszczeniem urzadzenia wytacz je i po-
zostaw do ostygniecia. Zawsze czy$¢ urzadzenie

lekko zwilzong $ciereczka.

® Przed kazdym czyszczeniem odtgcz
urzadzenie od sieci elektrycznej;

* Urzadzenie nalezy czysci¢ wytacz-
nie wskazang metoda. Do urzadze-
nia lub jego akcesoriow w zadnym ra-
zie nie moze sie dostac ciecz;

e Nalezy odczeka¢ do catkowitego wy-

schniecia urzadzenia przed jego uzyciem.

Przechowywanie

Masazer nalezy przechowywaé w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci, suchym iz dala od zré-

det ciepta.

Rozwigzywanie
problemow

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Nasad- Urzadzenie Podtgczyc
ka masuja- nie jest urzadzenie
canie dziata | podfagczone | dopradui
do pradu. uruchomié.
Urzadzenie Wihaczyé
nie jest urzadzenie.
wigczone.

W przypadku uporczywych awarii nie nalezy
podejmowad préb samodzielnej naprawy lub

otwierania urzadzenia, lecz zwrécic je dostawcy.
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Dane techniczne

Nazwa Body Tapping

i Model LA110222

Napiecie 220V/240V - 50/60Hz
Moc 17 W

Predkos$¢ os- 3000 = 300
tukiwania razy/minute
Wymiary produktu 13x8x38cm

Z Wskazowki doty-
cz3ace usuwania
odpadéw

Opakowanie jest wykonane wytacznie z materia-
téw bezpiecznych dla srodowiska, ktére mozna
wyrzuci¢ w lokalnym punkcie zbiérki surowcow
wtdrnych, aby mozna je byto wykorzystaé po-
nownie. Karton mozna wrzuci¢ do pojemnika do
zbidrki papieru. Folie z opakowania nalezy oddac

w lokalnym punkcie zbiérki surowcédw wtérnych.
Jezeli urzadzenie przestanie by¢ uzywane, na-
lezy je zutylizowaé w sposdb przyjazny dla $ro-

dowiska i zgodny z obowigzujacymi przepisami.

Ograniczona
gwarancja

Firma LANAFORM gwarantuje, ze produkt jest
wolny od wszelkich wad materiatowych i produk-
cyjnych i udziela na niego gwarancji na dwa lata,

z wyjatkiem ponizszych zastrzezen.
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Gwarancja firmy LANAFORM nie obejmuje uszko-

dzen spowodowanych normalnym zuzyciem

produktu. Ponadto gwarancja na niniejszy pro-

dukt firmy LANAFORM nie obejmuje uszkodzen

spowodowanych zastosowaniem niezgodnym z

przeznaczeniem, niewtasciwym lub nieprawidto-

wym uzytkowaniem, powstatych w wyniku wy-

padku, montazu jakichkolwiek niedozwolonych

akcesoriow, modyfikacji produktu ani z jakich-

kolwiek innych powoddw, na ktére firma LANA-

FORM nie ma wptywu.

Firma LANAFORM nie ponosi odpowiedzialno-

$ci za wszelkiego rodzaju szkody posrednie, wy-

nikowe lub specjalne.

Wszelkie domniemane gwarancje przydatnosci
produktu sg ograniczone do dwdch lat od daty
zakupu, pod warunkiem przedstawienia kopii

dowodu zakupu.

Po odbiorze urzadzenia firma LANAFORM do-
kona, w zaleznosci od przypadku, jego napra-

wy lub wymiany i odesle je klientowi. Gwaran-

cjajest obstugiwana wytacznie przez Serwis firmy

LANAFORM. Wykonanie jakichkolwiek czynno-

$ci serwisowych przez podmiot inny niz Serwis

firmy LANAFORM powoduje utrate gwarancji.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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CESTINA
B Fotografie a jiné obrazky
produktu v tomto navodu
nebo na obalu predstavuji co
mMozna nejvernéjsi znazornéni
vyrobku, nelze vsak zarucéit, ze
vyrobku dokonale odpovidaiji.

Obsah baleni

® Pfistroj pro masaz po-
klepavanim

* 3 masazni vymeéni-
telné nastavce

e 1 navod k pouziti

Bezpecnostni opatreni
A Nez zacnete vyrobek pouzi-
vat, prectéte si vSechny pokyny,
zejména nasledujici zakladni
bezpecnostni upozornéni.

A& Upozornéni

Tento spotrebic sméji pouzivat déti
od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo men-
télnimi schopnostmi nebo s ne-
dostatecnymi zkusenostmi a zna-
lostmi, pokud jsou pod dozorem
nebo pokud byly pouceny o pou-
zivani spotrebice bezpecnym zpu-

sobem a rozuméji souvisejicimu
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riziku. Déti by si nemély se hréat se
spotrebicem. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu by nemély provadét déti
bez dozoru. Pfistroj je ur¢en pou-
ze pro doméaci/soukromé pouziti,
ne pro profesiondlni salony. Dbej-
te na to, aby si s pristrojem nehra-
ly a nepouzivaly jej déti a mladistvi.
Spolec¢nost Lanaform nenese od-
povédnost za poskozeni pfistroje
zpUsobené nevhodnym pouzitim,
které neodpovida pokynim uve-
denym v této prirucce. Pouzivejte
tento vyrobek vyhradné v souladu
s navodem k poufZiti popsanym v
této prirucce. Nepouzivejte prislu-
Senstvi, které spolecnost Lanaform
nedoporucila nebo které nebylo
dodano s vyrobkem. Dbejte na to,
aby do otvorl vyrobku nezapadly
zadné predmeéty a do téchto otvo-
rd ani zadné predméty nevkladejte.
Pristroj nerozebirejte. Neomyvejte
cely pfistroj vodou a neponofujte
jej do vody. Prostudujte si pokyny
pro cisténi uvedené v této priruc-
ce. Pokud je elektricky privodni ka-

bel pfistroje poskozeny, je nutné
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pristroj vyhodit. Povrch pfistroje
muze byt horky. Osoby necitlivé
na teplo musi davat pfi pouzivani
pristroje pozor. Neukladdejte vyro-
bek na delsi dobu do horkého ¢i
vlhkého prostredi. Pristroj pouzi-
vejte pouze s napétim sité uvede-
nym na pfistroji. Pristroj v zadném
pripadé nepouzivejte, je-li viditel-
né poskozen. Mezi masazni pohy-
blivé soucasti pristroje nebo do
mista, kam se zasunuji, nestrkejte
zadnou cast téla, predevsim prsty.
A Riziko pozaru

Nespravné pouziti pristroje nebo
pouziti, které neni v souladu s tim-
to navodem, mize v nékterych
pfipadech zpusobit pozar. Ma-
sazni pristroj nepouzivejte nikdy
po dobu vice nez 20 minut (rizi-
ko prehrati) nebo ho pred dalsim
pouzitim nechte zchladnout mi-
nimalné po dobu 20 minut; Ma-
sazni pristroj nepouzivejte nikdy
bez dozoru, zejména v blizkosti
déti; Masazni pfistroj nepouzivej-
te nikdy pod dekou nebo polsta-

rem; Masazni pfistroj nepouzivejte
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nikdy v blizkosti benzinu nebo ji-
nych horlavin.

A Manipulace

Pristroj po kazdém pouziti a pred
kazdym cisténim zastavte a vypoj-
te. Dbejte, aby se pohyblivé ¢asti
mohly vzdy pohybovat bez pro-
blému; Dbejte, aby se do pfistro-
je nedostaly vlasy; Vyhnéte se ja-
kémukoliv kontaktu se Spicatymi
nebo ostrymi predmeéty; Pristroj
ani privodni kabel neohybejte;
Chrante pfristroj pred pfilis bliz-
ko lezicimi zdroji tepla, jako je
sporak, radidtor, nebo pred pri-
mymi slunecnimi paprsky; Do ot-
vorl pristroje nevkladejte nikdy
zadné predméty; Pokud chcete
sejmout nebo nasadit masazni
hlavici, pristroj vypnéte a vypoj-
te ze site.

A Zasazeni elektric-
kym proudem

Tento masazni pfistroj se podob-
né jako kazdy elektricky pfristroj
musi pouzivat opatrné a pecli-
vé, aby nedoslo k Urazu elektric-
kym proudem. Pfistroj pouZivejte

CS
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pouze s napétim sité uvedenym
na pfistroji; Pristroj v zadném pfi-
padé nepouzivejte, pokud je on
nebo jeho soudasti viditelné po-
Skozen; Pristroj v zadném pfipa-
dé nepouzivejte béhem bourky.
V pripadé poskozeni nebo poru-
chy pfistroj okamzité vypnéte a
pripadné odpoijte se sité. Pristroj
nenoste ani nedrzte za privod-
ni kabel. Napéjeci kabel chrante
pred horkymi povrchy. Pfistroj v
zadném pripadé neotvirejte. PFi-
stroje se v Zzadném pripadé nedo-
tykejte, pokud spadl do vody a je
zapojen do sité. Privodni kabel
okamzité odpoijte. Pristroj nepo-
uzivejte, pokud je on nebo jeho
soucasti viditeIné poskozen. Dej-
te pozor, aby pfistroj do néceho
prudce nenarazil nebo nespad|
na zem. Pfistroj pouzivejte pou-
ze v interiéru a prostredi, které
neni vlhké; Pristroj pouzivejte pou-
ze se suchyma rukama; Pristroj v
zadném pripadé nepouzivejte ve
vang, sprse nebo v blizkosti na-
pusténého umyvadla;
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Pristroj v Zzadném pfipadé nepo-
uzivejte v bazénu, vifivce nebo
saung; Pristroj v zadném pfripa-

dé nepouzivejte venku.

Prezentace

Dékujeme vam za zakoupeni pfistroje Body Ta-
pping. Diky tfem maséznim hlavdm muzete ma-
saz upravit podle cilené zény téla. Masdz muze
mit relaxaéni nebo stimulaéni efekt a doporucu-
je se v pripadé ztuhlych, bolestivych nebo una-
venych svalu. Pfistroj Body Tapping poskytuje
silnou intenzivni masaz zad, ije, ramen, rukou,
stehen a lytek. Pfistroj je uréen pouze pro do-

maci pouziti, ne pro lékafské ¢i obchodni Gcely.

Popis pristroje =1
01 LED kontrolka

02 Ergonomicka rukojet
03 Tlacitko on/off:

e a.Silnd intenzita

e b.Zastaveni

e c. Nizkd intenzita vypousténi pary

04 Kulatéd masazni hlava

05 Maséazni hlava s vystupky

06 Spicata masazni hlava

07 Napajeci kabel

Prostiedi vhodné

pro pouzivani

PFistroj Body tapping je uréen pro maséaze raz-
nych &asti téla. Piistroj nenahrazuje Iékarské oSet-

feni. Pfistroj nepouzivejte, pokud pro vas plati

nékteré z téchto upozornéni:
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e Jezakézano pfistroj pouzivat pro zvirata
e Je zakazéano pfistroj pouzivat v pfi-
padé vyhtezu plotynky nebo pa-
tologického poskozeni obratld
e Je zakazéano pfistroj pouzivat po-
bliz srdci, méate.li voperovany kardios-
timulator. V tom pfipadé pozadej-
te ohledné pouziti na jinych ¢astech
téla o stanovisko svého lékare
e Jezakézano pfistroj pouzivat na natek-
lych &i popélenych ¢astech téla nebo na
¢astech téla se zanétem nebo zranénim
e Jezakdzano pfistroj pouzivat v téhotenstvi
e Je zakazéano pfistroj pouzivat na ob-
liceji (o&ich), predni ¢asti krku nebo
na jinych citlivych ¢astech téla
e Jezakédzano pfistroj pouzivat ve spanku
e Jezakdzano pfistroj pouzivat po poziti 1€kl
nebo alkoholu (nizéi smyslové vnimani)
e Jezakéazéno pfistroj pouzi-
vat na kostech (klouby, pater)

e Jezakdzano pfistroj pouzivat ve voze
Pokud si nejste jisti, zda se pro véas pfistroj hodi,
pozadejte o radu svého lékare.

Pred vypojenim pfistroje ze sité zkontrolujte, ze

je vypnuty.

Pokyny k pouziti

01 Zvolte si masazni hlavuy, kterd je nejvhod-
né&jsi pro ¢ast téla, kterou chcete ma-
sirovat. Pro vymeénu masazni hlavy s ni
otacejte proti sméru hodinovych rudi-
cek. Poté nasroubujte zvolenou maséaz-

ni hlavu ve sméru hodinovych rudicek.
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® Kulata masazni hlava (4) je uréena pro

jemnou masaz Sije a trapézovych svalu.

® Masazni hlava s vystupky (5) je uréena pro

intenzivnéjsi masaz stehen a stfedni ¢ast zad.

® gpi(":até masazni hlava (6) je uréena pro

pFesnéjsi masaz spodni ¢asti zad a lytek.

02 Privodnikabel (7) zapnéte do zasuvky.
03 Pro silnou intenzitu posurite tladitko on/off

(3a) nahoru, pro slabsi intenzitu dold (3c).

@ Doporucujeme vam zacit s nejslabsi in-

tenzitou a v pfipadé potieby ji zvysit.

04 Pfi masazi mazete stat, sedét
nebo lezet; masirovat se mlzete
sami, nebo vyuZzit jinou osobu.

05 Jezdéte pfistrojem po oblasti, kterou
chcete masirovat, pfistroj drzte

jednou nebo obéma rukama.

® Stejné misto nemasirujte déle nez tfi minuty.

(&)

06 Po pouziti (v délce maximéalné 20 minut)

pristroj vypnéte a nechte ho vychladnout.
Udrzba
Pred Cisténim pfistroj vypnéte ze zasuvky a ne-

chte ho vychladnout. Pfistroj vzdy otirejte navlh-

¢enym hadfikem.

e Pred kazdym pfistroj vypnéte ze zasuvky.

e Pfistroj ¢istéte pouze uvedenym zpuso-
bem. Do pfistroje ani jeho souéasti ne-
smi v zadném pfipadé vniknout voda;

e Pfed dal$im pouzitim vyckej-

te, nez bude pfistroj zcela suchy.

Uchovavani

Piistroj ukladejte mimo dosah déti, na suché mis-

to a mimo jakykoliv zdroj tepla.

47 - CESTINA

08/09/2021 09:00:15



CS

48 - CESTINA

Diagnostika zavad

Problém PFicina Regeni

Masazni hla- | Pfistrojneni | Zapojte

va nefunguje | spravné pfistroj do
zapojen. zasuvky a

zapnéte ho.

Pfistroj neni | Pristroj zap-

zapnuty. néte.

V pfipadé pretrvavajici zavady nezkousejte pfi-
stroj sami opravovat nebo rozebirat, ale obrat-

te se na svého prodejce.

Technické vlastnosti

Nézev a model Body Tapping

LA110222
Napéti 220V/240V - 50/60Hz
Prikon: 17 W

3000 +/- 300x/

minuta

Rychlost poklepavani

Rozméry vyrobku 13 x8x38cm

Z Rady tykajici se
likvidace odpadu

Obal je tvofen materialy, které nijak neohrozu-
ji Zivotni prostfedi a |ze je odevzdat k recyklaci
do obecniho sbérného a recykla¢niho stredis-
ka. Papirovy obal je mozné vyhodit do papiro-
vého odpadu. Obalové fdlie je tfeba odevzdat

do obecniho sbérného arecyklaéniho strediska.
Kdyz pfistroj prestanete pouzivat, zlikvidujte jej
zpusobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi a v sou-

ladu se zdkonnymi predpisy.
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Omezena zaruka

Spole¢nost LANAFORM zarucuje, Ze tento vyro-
bek k datu koupé neobsahuje vady materiélu a
vyrobni vady. Zaruka plati dva roky, s vyjimkou

nize uvedenych pfipadu.

Zaruka spole¢nosti LANAFORM se nevztahuje
na poskozeni zplisobena béznym opotrebenim
vyrobku Déle se zdruka na tento vyrobek spo-
le¢nosti LANAFORM nevztahuje na poskozeni
zpusobena nespravnym & nevhodnym pouzitim,
nehodou, pouzitim nepovoleného pfislusenstvi,
provedenymi Gpravami vyrobku nebo jinou situ-
aci jakékoli povahy, kterou nemize spole¢nost
LANAFORM ovlivnit.

Spoleé¢nost LANAFORM nenese odpovédnost

za vedlejsi, nasledné ¢i zvlastni skody.

Vsechny predpokladané zaruky vhodnosti vyrob-
ku k ur¢itému Gcelu se omezuji na dobu dvou let
od data prvni koupé, které musi byt doloZitelné

kopii dokladu o koupi.

Jakmile spoleé¢nost LANAFORM obdrzi vas pfi-
stroj, podle moznosti jej opravi nebo vyméni a
zasle vadm jej zpét. PInéni ze zaruky poskytuje
pouze servisni stiedisko spole¢nosti LANAFORM.
Bude-li jakakoli oprava tohoto vyrobku svéfena
jiné strané nez servisnimu stfedisku spolecnosti

LANAFORM, zéruka pozbyva platnosti.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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B Fotografie a iné prezentacie
produktu v tomto navode

a na obale su pripravené

tak, aby boli ¢o najpresne-
jSie, no nemozno zarucit

uplnud zhodu s produktom.

Obsah balenia

* Masazny pristroj po-
klepavanim
e 3 vymenitelné masazne hlavy

* 1 pouzivatelska prirucka

Bezpecnostné
opatrenia

A Skor, ako zacnete ohrie-
vaciu naddobu pouzivat,
precitajte si vSetky pokyny,
pozornost venujte najma
nasledujicim zakladnym
bezpecnostnym opatreniam.

A& Upozornenie

Toto zariadenie mézu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti
a vedomosti, ak boli pod dohla-
dom alebo poucené o bezpe¢nom
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pouzivani spotrebica a rozume-
ju stvisiacim nebezpecenstvam.
Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu vy-
konavat deti bez dohladu. Pristroj
je urceny iba na pouzitie vdoma-
com/stikromnom prostredi a nie
v profesionalnej oblasti. Dbajte
na to, aby sa s pristrojom nehra-
li a nepouzivali ho deti a mladist-
vi. Spolo¢nost Lanaform nenesie
zodpovednost za poskodenie pri-
stroja spésobené nevhodnym po-
uzitim, ktoré nezodpoveda poky-
nom uvedenym v tejto prirucke.
Toto zariadenie pouzivajte vylucne
v stlade s navodom na poufzitie,
ktory je tu uvedeny. Nepouzivaj-
te prislusenstvo, ktoré neodporu-
¢ila spolo¢nost LANAFORM ale-
bo ktoré sa nedodava spolocne
s tymto zariadenim. Dbajte na to,
aby do otvorov zariadenia neza-
padli Ziadne predmety, a do tychto
otvorov ani ziadne predmety nev-
kladajte. Nerozoberajte cely pri-
stroj. Neumyvajte celt jednotku

vodou ani ju neponarajte. Pozrite

SK
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si pokyny na Cistenie uvedené v
tejto prirucke. Ak je napéjaci ka-
bel zariadenia poskodeny, spot-
rebic je potrebné vyradit. Povrch
spotrebic¢a moéze byt horuci. Lu-
dia necitlivi na teplo by mali byt
opatrni pri pouzivani tohto spot-
rebica. Produkt neuchovavajte
dlhid dobu v horicom alebo vih-
kom prostredi. Spotrebic¢ pouzi-
vajte len s napatim, ktoré je uve-
dené na nom. Spotrebic nikdy
nepouzivajte v pripade viditel-
ného poskodenia. Neumiestnuj-
te Ziadnu Cast tela, najma prstoy,
medzi pohyblivé masazne prvky
pristroja alebo do nich.

& Nebezpecenstvo poziaru

Nespravne pouzivanie spotrebica
alebo pouzivanie, ktoré nie je v su-
lade s tymto ndvodom na obslu-
hu, mdéZe v niektorych pripadoch
sposobit poziar. Nikdy nepouzi-
vajte masazny pristroj dlhsie ako
20 minut (riziko prehriatia) alebo
ho nechajte vychladndt najmenej
20 minut pred opatovnym pouZzi-
tim. Nikdy nepouZivajte masaz-

ny pristroj bez dozoru, najma v
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pritomnosti deti. Nikdy nepou-
Zivajte masazny pristroj pod pri-
kryvkou alebo vankusikom. Nikdy
nepouzivajte masazne zariadenie
v blizkosti benzinu alebo inych
horlavych materialov.

A Manipulacia

Po kazdom pouziti a pred kaz-
dym cistenim vypnite spotrebic
a odpojte ho. Uistite sa, Ze po-
hyblivé ¢asti sa mozu stéle vol-
ne pohybovat. Davajte si pozor,
aby sa do pristroja nedostali vla-
sy. Zabrante kontaktu s ostrymi
predmetmi. Neohybaijte pristroj
ani jeho kabel. Chrante zariade-
nie pred prilis blizkym zdrojom
tepla, ako su pece, radiatory ale-
bo priame slnec¢né Ziarenie. Nik-
dy nevkladajte zZiadne predmety
do otvorov spotrebica. Vypnite
spotrebi¢ a odpojte ho od elek-
trickej siete, aby ste mohli odstra-

nit alebo umiestnit masazne tipy.

A Zasah elektrickym pridom

Tak ako kazdé elektrické zariade-
nie, aj tento masazny pristroj by

sa mal pouzivat s opatrnostou a
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starostlivostou, aby sa predislo ne-
bezpecenstvu Urazu elektrickym
pradom. Spotrebic pouZivajte len s
napatim, ktoré je uvedené na nom.
Ak spotrebic alebo jeho prislusen-
stvo vykazuje viditelné poskode-
nie, za ziadnych okolnosti ho ne-
pouzivajte. Za Ziadnych okolnosti
nepouzivajte spotrebic pocas bur-
ky. V pripade chyby alebo poruchy
okamzZite vypnite napéjanie a od-
pojte napéjaci zdroj, ak je to mozné.
Nikdy netahajte pristroj za jeho na-
pajaci kabel. Udrzujte kdble mimo
horucich povrchov. Pristroj za Ziad-
nych okolnosti neotvarajte. Nikdy sa
nedotykajte spotrebica, ak spadol
do vody a napéjaci kdbel je pripo-
jeny k zdroju napdjania. OkamZite
odpojte napajaci kabel. Nepouzi-
vajte spotrebic, ak je na spotrebi-
Ci alebo jeho prislusenstve viditel-
né poskodenie. Davajte pozor, aby
spotrebi¢ nespadol. Spotrebic po-
uzivajte iba v uzavretych priesto-
roch, v miestnostiach chranenych
pred vlhkostou. So spotrebicom
manipulujte iba suchymi rukami.
Pristroj nepouzivajte za ziadnych

okolnosti vo vani, v sprche ani v
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blizkosti pInych umyvadiel. Pristroj
nepouzivajte za ziadnych okolnos-
ti v bazéne, virivke ani v saune. Ne-
pouzivajte zariadenie v Ziadnom

vonkajsom prostredi.

Balenie

Dakujeme, e ste si kupili pristroj Body Tapping.
Vdaka svojim troch masaznym hlavdm mozete
masaz prisposobit podla cielovej oblasti. Ma-
saze mozu mat uvolnujuci alebo stimulujuci Gci-
nok a odporiéaju sa v pripade stiahnutych sva-
lov, bolesti alebo tnavy. Pristroj Body Tapping
ponuka silnd a intenzivnu maséz chrbta, krku, ra-
mien, pazi, stehien a lytok. Spotrebic je uréeny
len na osobnU potrebu, a nie na lekarske alebo

komeréné Gcely.

Popis pristroja 21 y
01 Kontrolka LED

02 Ergonomicka rukovat

03 Tlacidlo Zapnut/Vypnut:

* a.lIntenzita

e b.Vypnutie

e c. Nizka intenzita vytvéarania pary

04 Okruhla maséazna hlava

05 Masézna hlava s vybezkami

06 Spicata masazna hlava
07 Napajaci kabel

Prostredie pouzivania

Spotrebi¢ Body Tapping je uréeny na maséaze roz-
nych Casti tela. Nenahraddza lie¢bu. NepouZivaj-
te spotrebic v pripadoch, ktoré sa tykaju niekto-

rého z nasledujicich upozorneni:
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® pouzivanie u zvierat je zakdzané,
® pouzitie v pripade herniované-
ho disku alebo patologickej mo-
difikécie stavcov je zakéazané,
e pouzivanie maséze v oblasti srdca je
zakazané, ak nosite kardiostimuléa-
tor. V takom pripade vyhladajte lekar-
sku radu vopred pre iné Casti tela,
e pouzitie na opuchnutej, popa-
lenej, zapélenej alebo zrane-
nej koZzi a Casti tela je zakazané,
® pouzivanie je pocas tehotenstva zakézané,
e pouzivanie na tvari(oci), hrta-
ne alebo inych zvlast citlivych ¢as-
tiach tela je zakazané,
® pouzivanie pocas spanku je zakéazané,
® poutzitie po uziti liekov alebo alkoholu (ob-
medzené zmyslové vnimanie) je zakazané,
® pouzivanie na kostiach (kfby,
chrbtica) je zakazané,

® pouzivanie vo vozidle je zakdzané.

Ak si nie ste isti, ¢i je masazne zariadenie vhodné

pre vés, poradte sa so svojim lekdrom.

Pred pripojenim napéjacieho kébla skontroluj-

te, &i je spotrebic vypnuty.

Navod na pouzivanie

01 Vyberte si najlepsiu masaznu hlavu pre
oblast, ktort chcete masirovat. Na ten-
to Ucel odskrutkujte maséznu hlavicu
spotrebica proti smeru hodinovych ruci-
¢iek. Potom zaskrutkujte hlavu na spot-

rebi¢ v smere hodinovych ruciciek.

® Kruhova masazna hlava (4) je vhod-

na na jemné masaze na krku a trapéz.

® Maséazna hlava s vybezkami (5) je vhod-
na pre intenzivnejSie masaze na steh-

nach a strednej casti chrbta.
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® gpicaté masazna hlava (6) je vhod-
na na presnejsie masaze na spod-

nej €asti chrbta a lytok.

02 Zapojte napéjaci kdbel (7) do zasuvky.
03 Stlacte tlac¢idlo zapnutia/vypnutia (3) pre
vysoku intenzitu (3a) alebo pre nizku inten-

zitu (3¢) v zavislosti od vasich preferencii.

® Odporuc¢ame vam zacat s najnizsou in-

tenzitou a v pripade potreby ju zvysit.

04 Mbzete stat, sediet alebo lezat,
masirorvat sa sami alebo sa nechat
masirovat inou osobou.

05 Pristroj posurite na oblast, ktord sa

masiruje jednou alebo dvoma rukami.

® Nesmiete masirovat viac ako tri mi-

nuty na kazdom mieste tela.

06 Po pouziti (maximalne 20 mindt) vypnite

spotrebic a nechajte ho vychladnut.
Udrzba
Pred &istenim spotrebi¢ odpojte a nechajte ho

vychladnut. Spotrebic vzdy Cistite vihkou han-

dri¢kou.

e Pred kazdym Cistenim spotrebi¢ odpojte.

e Pristroj vydistite iba tak, ako je to uvede-
né. Tekutina za ziadnych okolnosti nesmie
prenikndt do pristroja ani prislusenstva.

e Pred pouzitim pockajte, kym

je spotrebic Uplne suchy.

Skladovanie

Masézne zariadenie uchovéavajte mimo dosah
deti, na suchom mieste a mimo dosahu vset-

kych zdrojov tepla.

08/09/2021 09:00:16



Diagnostika

Problém Pricina Riesenie
Masazna hla- | Pristroj nie Zapoijte
va nefunguje | je dobre pristroj do
zapojeny. napéjania a
zapnite ho.
Pristroj nie Pristroj
je zapnuty. zapnite.

V pripade pretrvavajucej poruchy sa nepokusaj-
te o opravu alebo otvorenie pristroja sami, ale

nahlaste to dodavatelovi.

Technické udaje

Nézov modelu Body Tapping

LA110222
Napatie 220V/240V - 50/60Hz
Prikon 17 W
Rychlost pok- 3000- = 300-

lepavania krat/minuatu

Rozmery produktu 13x8x38cm

4 LI 4
Z Pokyny tykajuce sa
L] L] ” L]
likvidacie odpadu
Obaly st zlozené vylu¢ne z materialov Setrnych k
Zivotnému prostrediu, ktoré mézu byt likvidova-
né pomocou triediaceho strediska vasej obce na
pouzitie ako sekundarne materiély. Kartén moze-
te vyhodit do zberného kosa na papier. Obalo-
vé félie musia byt odovzdané do centra na trie-

denie a recyklaciu obce.

Ak pristroj nepouzivate, likvidujte ho ekologic-

kym spésobom a v stlade s pravnymi predpismi.
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Obmedzena zaruka

Spolo¢nost LANAFORM zaruduje, Ze tento vyro-
bok neobsahuje chyby materiédlu a spracovania
od datumu zaklpenia na obdobie dvoch rokov,

okrem pripadov uvedenych nizsije.

Zéruka spolo¢nosti LANAFORM sa nevztahuje
na Skody spésobené beznym opotrebovanim
tohto vyrobku. Okrem toho zaruka na tento vy-
robok spolo¢nosti LANAFORM nekryje skody
sposobené v désledku nespravneho pouzitia,
nehody, upevnenia akéhokolvek neschvalené-
ho prislusenstva, Upravy vyrobku alebo iného
stavu, akejkolvek povahy, mimo kontroly spo-
loénosti LANAFORM.

Spolo¢nost LANAFORM nenesie zodpovednost
za akékolvek ndhodné, nasledné alebo osobit-

né skody.

Vsetky predpokladané zaruky vhodnosti vyrobku
si obmedzené na obdobie dvoch rokov od da-
tumu pévodného nékupu za predpokladu, ze je

mozné predlozit kdpiu dokladu o kdpe.

Po prijati spolo¢nost LANAFORM opravi alebo
nahradivas pristroj a vrati vam ho. Zaruka sa po-
skytuje len prostrednictvom servisného stredis-
ka spoloénosti LANAFORM. V pripade akého-
kolvek servisu tohto vyrobku niekym inym nez
servisnym strediskom spolo¢nosti LANAFORM

tato zaruka straca platnost.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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8 Fotografije in druge
predstavitve izdelka v tem
priro¢niku ter na embalazi

so kar najtocnejse, vendar
lahko ne zagotavljajo popolne
podobnosti z izdelkom.

Vsebina embalaze

* Aparat za masira-
nje s tapkanjem

e 3 zamenljivi nastav-
ki za masazo

e 1 navodila za uporabo

Preventivni ukrepi
A Pred uporabo izdelka
preberite vsa navodila, zlasti

glavna varnostna opozorila.
A& Pozor

Napravo smejo uporabljati tudi
otroci, stari vsaj osem let, in ose-
be z zmanjsanimi telesnimi, cutil-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pouceni o njeni
varni uporabi oziroma kadar se
jih pri tem nadzoruje in ce razu-
mejo morebitne nevarnosti. Ot-

roci se ne smejo igrati z napravo.
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Cis¢enja ali uporabniskega vzdrze-
vanja naprave ne smejo opravlja-
ti otroci brez nadzora. Izdelek je
primeren samo za domaco/za-
sebno uporabo, in ne za profesi-
onalno uporabo. Preprecite, da bi
se z napravo igrali ali jo uporab-
ljali otroci in mladoletne osebe.
Podjetje Lanaform ne odgovar-
ja za slucajno skodo, ki je posle-
dica uporabe, ki ni skladna z na-
¢inom uporabe, opisanim v teh
navodilih. Napravo uporabljajte
samo na nacine, opisane v teh
navodilih. Uporabljajte le dodat-
no opremo, ki jo priporoca pod-
jetje LANAFORM ali je prilozena
napravi. Pazite, da ni¢ ne pade v
odprtine, prav tako vanje nicesar
ne vtikajte. Naprave ne razstavite
v celoti. Naprave ne distite z vodo
in je ne potapljajte vanjo. Preberi-
te navodila za cCiscenje, ki so opi-
sana v nadaljevanju. Ce je napa-
jalni kabel poskodovan, je treba
napravo zavreci. Povrsina napra-
ve je lahko vroca. Osebe, ki so ne-

obcutljive za toploto, morajo biti

08/09/2021 09:00:16



med uporabo naprave pazljive. l1z- & Ravnanje z napravo

delka ne shranjujte daljSe obdob-  pg \s5ki uporabi in pred vsakim

je na toplem ali vlaznem mestu. gid¢enjem izklopite napravo ter

Napravo uporabljajte samo zna- jy|ecite napajalni kabel iz vti¢ni-

vedeno omrezno napetostjo. Na- o paite, da se gibljivi deli ved-

prave nikakor ne uporabljajte, e 15 |ahko neovirano premikajo.

so na njej vidne poskodbe. Med  pgite da se lasje ne zataknejo

gibljive masazne dele naprave napravo. Preprecite vsak stik s

ali na mesto njihove namestitve | ni¢astimi ali ostrimi predmeti.

ne vtikajte in ne vstavljajte nobe- Naprave in kabla ne upogibaite.

nega dela telesa, zlasti ne prstov. Naprave ne postavljajte preblizu

& Nevarnost poZara virov toplote, kot so pecice, radi-
« , atorji ali neposredni soncni zarki.
Ce napravo uporabljate nepra- , ,
. ' ' ' V odprtine na napravi ne vstav-
vilno ali v nasprotju s temi navo- . . oo i
o ] ) ) ljajte nicesar. Ko Zelite odstrani-
dili, lahko v nekaterih primerih "~ o
.. ) . .. tializamenjati nastavke za masa- »
povzrocite pozar. Naprave nikoli | i L )
o y _ Zo, napravo izklopite in izvlecite
ne uporabljajte ve¢ kot 20 minut . .
' ' _ vti¢ iz omreZzja.
(tveganje pregretja) oziroma pus-

tite, da se vsaj 20 minut hladi, pre- & Elektri¢ni udar

den jo znova uporabite. MasaZz- 14 masazno napravo morate kot

ne naprave nikoline uporabljajte  sako elektricno napravo uporab-

brez nadzora, zlasti ko so v blizi- ljati previdno in skrbno, da prepre-

ni otroci. Masazne naprave niko-  ¢jte nevarnost elektri¢nega udara.

li ne uporabljajte pod odejo ali Napravo uporabljajte samo z na-

blazino. Masazne naprave nikoli | c4eno omresno napetostjo. Na-

ne uporabljajte v blizini bencina prave nikakor ne uporabljajte, ¢e

ali drugih vnetljivih snovi. so na dodatkih vidne poskodbe.

Naprave nikakor ne uporabljajte

- SLOVENSCINA
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napravo takoj izklopite in po pot-
rebi izkljucite iz omreZzja. Napra-
ve nikoli ne drzite ali prenasaj-
te za napajalni kabel. Kabli naj
bodo odmaknjeni od toplih povr-
Sin. Naprave nikakor ne odpirajte.
Naprave se nikakor ne dotikaijte,
¢e je padla v vodo, medtem ko
je napajalni kabel priklju¢en na
vir napajanja. Takoj izvlecite na-
pajalni kabel iz omrezja. Naprave
ne uporabljajte, ¢e so na njej ali
dodatkih vidne poskodbe. Pazite,
da naprave ne udarite ali da vam
ne pade. Napravo uporabljajte
samo v suhih notranjih prostorih.
Napravo uporabljajte samo s su-
himi rokami. Naprave nikakor ne
uporabljajte v kopalni kadi, pod
prho ali ob polnem umivalniku.
Naprave nikakor ne uporabljajte
v bazenu, jacuzziju ali savni. Na-
prave nikakor ne uporabljajte na
prostem.

Predstavitev

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili Body Tapping.
Tri masazne glave vam omogocajo, da masazo
prilagodite glede na obmodje masiranja. Ma-
saza je lahko sproscujoca ali pozivljajoca ter se

priporoca za misi¢ne krée in ob utrujenosti ali
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bolecinah v misicah. Body Tapping zagotavlja
modno in intenzivho masazo hrbta, tilnika, ra-
men, rok, stegen in meé. Naprava je namenje-
na za osebno uporabo in ne za zdravstvene ali

poslovne namene.

Opis naprave 81
01 LED-lu¢ka

02 Ergonomski rocaj

03 Gumb za vklop/izklop

* a.Visoka intenzivnost

* b.lzklop

e c. Nizka intenzivnost

04 Okrogla masazna glava

05 Masazna glava z izboklinami
06 Konic¢asta masazna glava
07 Napajalni kabel

Mesto uporabe

Body Tapping je primeren za masazo razli¢nih
delov telesa. Ni nadomestilo za zdravljenje. Na-
prave ne uporabljajte, e za vas velja eno ali ve¢

naslednjih opozoril:

e Naprave ne smete uporabljati na Zivalih.

e Naprave ne smete uporabljati, ¢e ima-
te zdrsnjeno medvretenéno ploscico ali
bolezensko spremembo na vretencih.

e Naprave ne smete uporabljati za masiranje
prsi, ¢e imate sréni spodbujevalnik. Vtem
primeru najprej prosite zdravnika za mne-
nje glede uporabe na drugih delih telesa.

e Naprave ne smete uporablja-
ti na kozi ali delih telesa, ki so otek-

li, opeceni, vneti ali poskodovani.

e Naprave ne smete uporab-
ljati med nosecnostjo.

e Naprave ne smete uporablja-
ti na obrazu (o¢i), grlu ali drugih po-

sebej obcutljivih delih telesa.
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e Naprave ne smete uporab-
ljati med spanjem.
e Naprave ne smete uporablja-
ti po zauzitju zdravil ali alkoho-
la (zmanj$ano ¢utno zaznavanje).
e Naprave ne smete uporablja-
ti na kosteh (sklepi, hrbtenica).

e Naprave ne smete uporabljati v vozilu.

Ce niste prepri¢ani, da je masazna naprava pri-

merna za vas, se posvetujte z zdravnikom.

Preverite, da je naprava izklopljena, preden pri-

klju¢ite napajalni kabel v omrezje.

Navodila za uporabo

01 Izberite masazno glavo, ki je najbolj pri-
merna za obmodje, ki ga zelite masi-
rati. To storite tako, da masazno gla-
vo odvijete v nasprotni smeri urnega
kazalca. Nato izbrano glavo privij-

te na napravo v smeri urnega kazalca.

® Okrogla masazna glava (4) je primerna za

nezno masazo tilnika in trapezastih misic.

® Masazna glava z izboklinami (5)
je primerna za intenzivnejSe masi-

ranje stegen in sredine hrbta.

® Koni¢asta masazna glava (6) je pri-
merna za natanc¢nejse masiranje spo-

dnjega dela hrbta in mec.

02 Napajalni kabel (7) vtaknite v vti¢nico.
03 Gumb za vklop/izklop (6) po zelji potisnite
navzgor za vecjo intenzivnost (3a) ali

navzdol za manj$o intenzivnost (3c).

@ Priporo¢amo, da zaénete z najnizjo in-

tenzivnostjo in jo po potrebi povecujete.

04 Lahko stojite, sedite ali lezite. Lahko se

masirate sami ali vas masira nekdo drug.
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05 Napravo drZite z eno ali obema rokama in

drsite z njo po obmodju, ki ga masirate.

® Vsakega dela telesa ne ma-

sirajte veé kot tri minute.

06 Napravo po uporabi (najve¢ 20 minut)

izklopite in pustite, da se ohladi.

Vzdrzevanje

Napravo pred ¢iséenjem izklopite iz omrezja in
pustite, da se ohladi. Napravo vedno distite samo

z nekoliko vlazno krpo.

e Pred vsakim ¢is¢enjem napra-
vo izklopite iz omreZja.

e Napravo distite samo skladno z na-
vodili. Voda nikakor ne sme prod-
reti v napravo ali dodatke.

e Pred uporabo pocakajte, da se na-

prava popolnoma posusi.

Shranjevanje

@
Masazno napravo shranite zunaj dosega otrok
ter na suhem in hladnem mestu, oddaljeno od
virov toplote.
Napake
Tezava Vzrok Resitev
Masazna gla- | Naprava ni Napravo
va ne deluje. | priklju¢ena prikljucite v
na elektri¢no | omrezje in
omreZje. vklopite.
Naprava ni Pravilno
vklopljena. Vklopite
napravo.
Ce napake ne morete odpraviti, naprave ne po- 2
skugajte popraviti sami, ampak se obrnite na %
dobavitelja. §
5
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Tehnicni podatki

Ime in model Body Tapping

LA110222
Napetost 220V/240V - 50/60Hz
Mo¢ 17 W
Hitrost tapkanja 3000 = 300-

krat/minuto

Velikost izdelka 13x8x38cm

Z Nasveti za odstra-
njevanje odpadkov

Embalaza je v celoti narejena iz materialov, ki
niso nevarni za okolje in jih lahko oddate v cen-
ter za lo¢evanje odpadkov v svoji ob¢ini, da se
bodo uporabili kot sekundarne surovine. Le-
penko lahko odvrzete v zabojnik za papir. Folijo
morate oddati v center za lo¢evanje odpadkov
in recikliranje v svoji ob¢ini.

Ce naprave ne uporabljate ve¢, jo odstranite na

okolju prijazen nacin in skladno z zakonodajo.

L] o0
Omejena garancija
Podjetje LANAFORM dve leti od dneva nakupa
jamdi, da ta proizvod nima nobene tovarniske
napake v materialu ali izdelavi, izjema so spo-

dnji primeri.
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Garancija LANAFORM ne pokriva $kode, nasta-
le zaradi obi¢ajne obrabljenosti proizvoda. Po-
leg tega garancija za ta proizvod LANAFORM
ne pokriva $kode, nastale zaradi zlorabe ali ne-
ustrezne uporabe ali kakr$ne koli nepravilne
uporabe, nesrece, namestitve neodobrene do-
datne opreme, spremembe proizvoda ali kate-
rega koli drugega stanja, ki ga podjetje LANA-

FORM ne more nadzirati.

Podjetje LANAFORM ne bo odgovorno za do-

datno, posledi¢no ali posebno $kodo.

Vse garancije v zvezi s primernostjo proizvoda
so omejene na dveletno obdobje od datuma
prvotnega nakupa, ¢e kupec lahko predlozi ko-

pijo dokazila o nakupu.

Podjetje LANAFORM bo po prejemu proizvo-
da tega glede na posamezen primer popravi-
lo ali zamenjalo in ga vrnilo kupcu. Garancijo
je mogoce uveljavljati le pri servisni sluzbi LA-
NAFORM. Garancija ne velja, ¢e se vzdrzevanje
tega proizvoda zaupa drugi osebi in ne servisni
sluzbi LANAFORM.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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B Namjera nam je da fotografi-
je i drugi prikazi proizvoda u
ovom korisnickom priru¢niku

i na pakiranju budu sto je
moguce vjerniji mada oni

ne mogu osigurati savrSenu
sliénost s proizvodom.

Sadrzaj pakiranja
e Uredajza masazu udaranjem
® 3 izmjenjiva nastav-

ka za masazu

e ] upute za uporabu

Mjere opreza

A& Molimo, procitajte sve upute
prije uporabe vaseg proizvo-
da, posebice ovih nekoliko
osnovnih sigurnosnih uputa.

A Pozor

Ovaj uredaj mogu upotrebljava-
ti djeca stara najmanje 8 godina
te osobe smanjene tjelesne, sen-
zorne ili mentalne sposobnosti ili
s nedostatkom iskustva i znanja
ako ih se nadzire ili ako su dobili
upute za sigurnu upotrebu ureda-
ja te ako shvacaju opasnosti koje
upotreba ukljucuje. Djeca se ne
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smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez
nadzora. Uredaj je namijenjen is-
klju¢ivo osobnoj uporabi ili upo-
rabi u kuéanstvu a ne u profesi-
onalne svrhe. Pobrinite se da se
djeca i maloljetnici ne igraju ure-
dajem i da ga ne koriste. Tvrtka
Lanaform ne moze se smatrati od-
govornom za slucajnu Stetu pro-
isteklu iz bilo kakve uporabe su-
protne onoj koju propisuje ovaj
priru¢nik. Koristite ovaj uredaj
samo prema uputama navede-
nim u ovom priru¢niku. Nemojte
koristiti pribor koji nije preporu-
Cila tvrtka LANAFORM ili koji nije
isporucen s ovim uredajem. Ne-
mojte dopustiti da ista upadne i
nemojte umetati nikakve pred-
mete niti u jedan otvor. Nemoj-
te rastavljati uredaj. Nemojte ci-
jeli uredaj prati niti ga uranjati u
vodu; pogledajte upute za cCisce-
nje u ovom prirucniku. Ako je ka-
bel za napajanje uredaja ostecen,
uredaj treba odloZiti u otpad. Po-

vrSina uredaja moze biti vruca.

-4
s
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Ljudi osjetljivi na toplinu mora-
ju biti oprezni prilikom koriste-
nja ovog uredaja. Nemojte Cuvati
proizvod dulje vrijeme u vru¢em
ili vlaznom okruzenju. Nemojte
koristiti uredaj ako napon nave-
den na uredaju ne odgovara na-
ponu vase mreze. Niposto nemoj-
te koristiti uredaj ako su vidljiva
osteéenja. Nemojte priklijestiti ili
umetnuti bilo koji dio tijela, po-
sebice prste, izmedu pokretnih
masaznih elemenata uredaja ili

na mjestu gdje se nalaze.

A& Opasnost od pozara

Nepravilno koristenje uredaja ili
na nacin koji nije u skladu s upu-
tama navedenim u ovom priruc-
niku mogu u nekim slucajevima
uzrokovati pozar. Nikada nemoj-
te koristiti uredaj za masazu dulje
od 20 minuta zaredom (opasnost
od pregrijavanja) i pustite da se
ohladi najmanje 20 minuta prije
ponovne uporabe. Nikada nemoj-
te koristiti uredaj za masazu bez
nadzora, posebice kada su djeca
u blizini. Nikada nemoijte koristiti
uredaj za masazu ispod deke ili
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jastuka. Nikada nemojte koristiti
uredaj za masazu u blizini benzi-

na ili drugih zapaljivih materijala.

A& Rukovanje

Nakon svake uporabe i prije sva-
kog ciséenja iskljucite uredaj i od-
spojite ga. Pazite da se pokretni
dijelovi mogu slobodno kretati.
Pazite da vam kosa ne upadne u
uredaj. Izbjegavajte doticaj ure-
daja sa siljastim ili ostrim pred-
metima. Nemojte savijati uredaj ili
kabel za napajanje. Zastitite ure-
daj od izvora topline koji su pre-
blizu, kao sto su pedi, radijatori ili
izravna sunceva svjetlost. Nemoj-
te umetati nikakve predmete niti
u jedan otvor u uredaju. Iskljuci-
te uredaj i odspojite ga s mrez-
nog napajanja kada zelite ukloniti

ili zamijeniti nastavke za masazu.

A Strujni udar

Kao i svaki elektri¢ni uredaj, i ovaj
uredaj za masazu treba koristiti
oprezno i njezno kako bi se izbje-
gla opasnost od strujnog udara.
Nemojte koristiti uredaj ako napon

naveden na uredaju ne odgovara
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naponu vase mreze. Niposto ne-
moijte koristiti uredaj ako su na nje-
mu ili na njegovom priboru vidljiva
ostecenja. Niposto nemoijte koristiti
uredaj tijekom oluje. U slucaju ne-
dostatka ili kvara odmah iskljucite
uredaj i odspojite napajanje, ako
je moguce. Nikada nemoijte drza-
ti niti nositi uredaj za kabel za na-
pajanje. Drzite kabele za napajanje
podalje od toplih povrsina. Nipo-
sto nemojte otvarati uredaj. Nika-
da nemojte dodirivati uredaj ako
je pao u vodu i ako je kabel za na-
pajanje spojen na izvor napajanja.
Odmah odspojite kabel za napaja-
nje. Nemoijte koristiti uredaj ako su
na njemu ili na njegovom priboru
vidljiva ostecenja. Izbjegavajte uda-
ranje ili ispustanje uredaja. Koristi-
te uredaj samo u zatvorenom pro-
storu, u prostorijama zasti¢enim od
vlage. Rukujte uredajem samo su-
him rukama. Niposto nemojte ko-
ristiti uredaj u kadi, pod tusemiili u
blizini punih umivaonika. Niposto
nemojte koristiti uredaj u bazenu,
jacuzziju ili sauni. Nemoijte koristi-

ti uredaj na otvorenom.
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Prikaz

Zahvaljujemo vam na kupnji masazera ,Body Ta-
pping”. Zahvaljujudi trima masaznim glavama,
mozete prilagoditi masazu ciljanom podrudju za
masazu. Masaze mogu imati opustajuce ili poti-
cajno djelovanje i preporucuju se u slucaju kon-
trakcija, bolova ili umora misi¢a. Masazer ,Body
Tapping” pruza snaznu i intenzivnu masazu leda,
vrata, ramena, ruku, bedara i listova. Uredaj je
namijenjen samo osobnoj uporabi a ne u medi-

cinske ili komercijalne svrhe.

Opis uredajaz1

01 LED pokazivac

02 Ergonomska rucka

03 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
a. Velika snaga (jak intenzitet)
b. Isklju¢ivanje

e c.Malasnaga (slab intenzitet)

04 Masazna glava s okruglim nastavcima

HR

05 Masazna glava s bodljikavim nastavcima
06 Masazna glava s $iljastim nastavcima

07 Kabel za napajanje

Radno okruzenje

Masazer ,Body Tapping” osmisljen je za masa-
zu razli¢itih dijelova tijela. Ne zamjenjuje lijece-
nje. Nemojte koristiti uredaj ako se na vas odno-

si jedno ili vise sljedecih upozorenja:

e Zabranjena je uporaba kod Zivotinja.
e Zabranjena je uporaba kod hernije dis-

ka ili patoloskih promjena kraljezaka.

Zabranjena je uporaba za masa-
zu u podrudju srca ako nosite elek-
trostimulator srca (pejsmejker). U
tom slucaju, posavjetujte se s lije¢-

nikom za druge dijelove tijela.

61 - HRVATSKI
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e Zabranjena je uporaba na kozi i dijelo-
vima tijela zahvaéenim otocima, ope-
klinama, upalama ili ozljedama.

e Zabranjena je uporaba tijekom trudnoce.

e Zabranjena je uporaba na licu (odi-
ma), grkljanu ili drugim poseb-
no osjetljivim dijelovima tijela.

e Zabranjena je uporaba tijekom spavanja.

e Zabranjena je uporaba nakon uno-
sa lijekova ili alkohola (ograni-
¢ena osjetilna percepcija).

e Zabranjena je uporaba na kosti-
ma (zglobovima, kraljeznici).

e Zabranjena je uporaba u vozilu.

Ako niste sigurni je li uredaj za masazu pogodan

za vas, zatrazite savjet od svog lije¢nika.

Prije spajanja kabela za napajanje provjerite je

li uredaj iskljucen.

Upute za uporabu

01 Odaberite odgovaraju¢u masaznu glavu
za zeljeno podrudje za masazu. Da biste
to udinili, odvijte masaznu glavu proizvo-
da u smjeru suprotnom od kretanja ka-
zaljke na satu. Zatim zavijte glavu na pro-

izvod u smjeru kretanja kazaljke na satu.

® Masazna glava s okruglim nastavci-
ma (4) pogodna je za njeZnu masazu vra-
ta i miSica trapeziusa (misi¢a u gornjem di-

jeluleda izmedu vrata, lopatice i ramena).

® Masazna glava s bodljikavim nastav-
cima (5) pogodna je za intenzivniju ma-

sazu bedara i sredi$njeg dijela leda.

® Masazna glava sa Siljastim nastav-
cima (6) pogodna je za precizniju ma-

sazu donjeg dijela ledai listova.
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02 Prikljucite kabel za napajanje
(7) na strujnu uti¢nicu.

03 Pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje (3) prema gore za jaci
intenzitet (3a) ili prema dolje za

slabiji intenzitet (3c), po zelji.

® Savjetujemo da poénete sa slabim in-

tenzitetom i po potrebi ga pojacavate.

04 Mozete stajati, sjediti, lezati,
masirati sebe ili drugu osobu.
05 Gurnite uredaj na podrucje koje treba

masirati jednom ili dvjema rukama.

® Nemojte masirati dulje od tri mi-

nute svako mjesto na tijelu.

06 Nakon uporabe (maksimalno 20 minuta)

iskljucite uredaj i pustite ga da se ohladi.

Odrzavanje

Prije ¢is¢enja uredaja odspojite ga i pustite da se

ohladi. Uredaj uvijek Cistite ovlazenom tkaninom.

* Prije svakog ¢i§éenja odspojite uredaj.
e Ocistite uredaj samo kako je na-
znaceno. Tekuéina niposto ne smi-
je prodrijeti u uredajili pribor.
* Pri¢ekajte da se uredaj potpu-

no osusi prije koristenja.

Odlaganje
Drzite uredaj za masazu izvan dohvata djece, na

suhom mjestu i daleko od svih izvora topline.
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Dijagnosticiranje

Problem Uzrok Rjesenje
Masazna gla- | Uredaj nije Spojite
va ne radi spojen. uredaj i uk-
ljucite ga.
Uredaj nije Ukljugite
ukljuéen. ureda;j.

U slu¢aju trajnog kvara ne pokusavajte sami po-
pravljati ili otvoriti uredaj, ve¢ ga prijavite do-

bavljadu.

Tehnicki podaci

Nazivi model Body Tapping

LA110222
Napon 220V/240V - 50/60Hz
Snaga 17 W
Brzina udaranja 3000 = 300

puta/minuti

Dimenzije proizvoda |13 x8x 38 cm.

£ Savjeti za ukla-
njanje otpada

AmbalaZa se u potpunosti sastoji od materija-
la koji nisu opasni po okoli§ i moze se predatiu
sabirni centar u vasoj opcini kako bi se upotri-
jebila kao sekundarna sirovina. Karton se moze
baciti u kontejner za skupljanje papira. Amba-
laznu foliju potrebno je predati sabirnom i reci-

klaznom centru u vasoj opéini.

Kada vi$e necete upotrebljavati uredaj, zbrini-
te ga neskodljivo po okoli§ i u skladu sa zakon-

skim odredbama.
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Ograniceno jamstvo

Tvrtka LANAFORM jamdi da ovaj proizvod nema
nikakve greske u materijalu niti proizvodne greske
za razdoblje od dvije godine od datuma kupnje

proizvoda, osim u niZze navedenim sluc¢ajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokriva Stete na-
stale uslijed normalnog habanja ovog proizvo-
da. Osim toga, jamstvo za ovaj proizvod tvrt-
ke LANAFORM ne pokriva $tete nastale uslijed
nestru¢nog koristenja ili zZlouporabe te nepro-
pisne uporabe, nesrede, pric¢vricéivanja neodo-
brenog pribora, neovlastene izmjene proizvo-
da ili u bilo kojim uvjetima neovisnim od volje
tvrtke LANAFORM.

Tvrtka LANAFORM ne moze se smatrati odgo-
vornom ni za kakvu slucajnu, posljedi¢nu ili po-

sebnu Stetu.

Sva jamstva koja se odnose na pogodnost pro-
izvoda ograni¢ena su na razdoblje od dvije go-
dine od datuma kupnje samo uz predocenje ko-

pije dokaza o kupniji.

Po primitku, tvrtka LANAFORM ¢e, ovisno o va-
Sem slucaju, popraviti ili zamijeniti uredaj i vratiti
ga. Jamstvo vazi samo u servisnom centru tvrtke
LANAFORM. Svako odrzavanje ovog proizvoda
povjereno nekom drugom licu osim servisnom

centru tvrtke LANAFORM poniStava ovo jamstvo.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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BbJITAPCKW

B Potorpaduute n gpyrute
npeacTaBsHUS Ha NpoAyKTa
B TOBa pbKOBOACTBO U
BbpXy OonakoBKaTa nokasBaT
NpoAyKTa Bb3MOXHO Hal-
TOYHO, HO He MOXXe Aa ce
rapaHTupa nep¢pekTHa
€AHaKBOCT C NpoAyKTa.

Cbabp)KaHMe Ha
ornaxKoBKaTa

* Ypep 3a Macax c noTynsaHe
* 3 B3aMMo3ameHsemMu
HakpauHuKa
* 1 OpoW MHCTPYKLMM
3a ynotpeba

Mepku 3a curypHocTt
A lMpepv pa usnonseare
npoAaykTa, npovyeTeTe BCUYKU
WHCTPYKLUK, ocobeHo

Te3M HAKOJNIKO OCHOBHMU

npenopbku 3a 6esonacHoCT.
A BHuMaHune

Toswn ypen moxe fa ce n3nonsea
OT fela Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu
M Nnua c HamaneHu Guanyecku,
CEH3O0PHW UK YMCTBEHMU

CMNOCODHOCTU MUAU HAMALLN
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HeobxoanMUTe ONMUT N 3HAHUS,
ako Te ca nop Hag3op uau ca
MNONYYUSIN NHCTPYKLNU OTHOCHO
6e30MacHOTO M3MNoJiI3BaHe Ha
ypena n pasbupat Bb3MOXHUTE
onacHocTtu. feua He Tpsabea aa
cn urpast c ypega. MouncreaHeto
M noTpebuTenckaTa NoaapPbXKa
He TpsibBa fOa ce M3BbpLIBAT
oT geua bes3 Hagsop. YpensT e
npefHasHayeH 3a U3nos3BaHe
camMo B AOMallHa cpepfa,
a He 3a npodecrmoHanHo
ynotpeba. Cnepete geuata u
HEeMbJIHOIETHUTE [ia He CU UrpasT
C U30esIMeTo 1 fa He ro U3noJs3Bear.
Komnanusata Lanaform He moxe
na 6bbae obp>kaHa OTroBOPHa
3a noBpenn, NPomnsTruyaLLm ot
KakBaTo 1 Aa e ynotpeba, KoATo
NPOTMBOPEYM Ha OnMcaHaTa B TOBa
pbkoBoacTeo. He nsnonssante
M34enneTo No APYyr HaulH, OCBEH
Mo OMNMcaHs B TOBa PbKOBOLCTBO.
He nanonssante akcecoapw,
KOUTO He ca NpernopbyaHn oT
LANAFORM mnu He ce goctaBeHu

c ToBa nsgenve. BHumvasante na
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He nonajgHe Hello B OTBOPUTE,
He BKapBanTe HUKakBW NpeameTm
Tam. He pasrnobsasanite nsuano
nsnenveto. He mnunte usnoto
n3genve c Bofa v He ro notansmnre.
Buxte nHctpykumute 3a
No4YyMcTBaHe B TOBa PbKOBOACTBO.
Ako 3axpaHBawmaT kaben Ha
ypena e NoBpefeH, ypeabT Tpsbsa
na ce n3xebpnu. MosbpxHOCTTa
Ha ypeda MoXxe fa ce 3arpee
MHoro. HeuyBcTBUTENHNTE KBM
TOonnuHaTa xopa Tpabea Aa
BHMMaBaT NPV M3MNONA3BaHETO
Ha To3n ypen. He cbxpaHsBanTe
NpoAykTa ObJIrO BpemMe B Tonna
nnu BnaxHa cpepa. Msnonssante
ypepa camMo CbC CTaHAapTHO
MpexXoBO HanpexXeHUe,
noco4yeHo BbpXy camus ypen. He
n3non3BanTe ypeaa npu HMKakem
obcToATeNncTBa, ako Nokassa
BuanmMu nospeau. He 3axsallante
N He BKapBaWTe HMKaKBa YacT OT
TANOTO CU, OCODEHO NPBLCTUTE CU,
MeXay NOABUXKHUTE MacaXHU
e/1eMEeHTU Ha YCTPOUCTBOTO UK

B TAXHOTO oTAOeJ1IeHNe.
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A Nima puck oT noxap

HenpaBunnHoTo nsnonseaHe Ha
ypena nnu HecnasBaHeTo Ha
WHCTPYKLUMMTE B TOBA PbKOBOLACTBO
B HSIKOW CJly4an Moxe fa gosefat
[0 NPUYMHABAHETO Ha noxap.
Hvikora He nanonseauTte ypena
3a Macax noseye ot 20 MUHYTH
(MMa puck oT nperpsBaHe) 1 ro
ocTaBanTe ga nsctuHe noHe 20
MWHYTU Npeau NoBTOPHOTO My
n3nonssaHe; Hukora He octaBsinTe
ypena 3a macax 0e3 Hagsop,
ocobeHo Mpu NPUCbHCTBUETO
Ha geua Habnuso; Hukora He
n3non3BanTe ypepa nof ofeano
Mnwn Bb3rnasHuMua; Hnkora He
M3non3BanTe ypena 3a Macax B
6an3ocT o BeHsnH un opyrm

3anajmMn Mmatepmasiu.

A Pabota c ypepa

Cnep Bcsaka ynoTtpeba v npeam
BCSIKO MOYNCTBaHE U3KtoYBanTe
ypena n n3saxpante kabena
My OT KOHTaKTa. YBepeTe ce ye
ABV>XKEeLMTe ce YacTu morart da ce
ABvxaT cBoboaHo; BHrmaBawnTe fa
He 3axBaHeTe KocaTa CU1 B ype[a;

He no3sBonaBanTe KOHTAKT Ha

BG
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N30EenNneTo C OCTPU UIIN PeXeLLn
npepoMeTn; He nperbBanTte HUTO
ypena, HITO eNnekTpu4eckns My
kaben; He octaBsnTe ypena Tebpae
61130 0O U3TOYHMLIM Ha TOMJNHA,
KaTo HanpMMep neyku, pagmaTopu
MW Ha Npsika CibHYeBa CBETSINHA;
Hwukora He nocTtaBsTe NnpeamMeT B
oTBOpUTE Ha ypena; M3kntousarnTe
ypena v nssaxgante kabena my
OT KOHTaKTa, KoraTto nckate ga
CBasINTe NS MNOCTaBUTE HaKPaMHNK

3a MacCaxX.

A TokoB ypap

KakTo Bceku enektpuyeckn ypen,
Taka 1 TO31 ype[ 3a Macax TpsbBsa
[la Ce 13MoJ3Ba BHUMATESHO, 3a Aa
ce nsberHe BcsikakBa OMacHOCT OT
TokoB ygap. Manonzeante ypena
CaMO CbC CTaHOAAPTHO MPEXOBO
Hanpe>eHne, MOCOYEHO BbPXY
camunsa ypen; He nsnonsesante
ypeaa npu HUKakeu obCTosaTencrea,
aKo TOW WU HEeroBuTe
NPWHaONeXHOCTN Noka3BaT
BUOMMMW NoBpenu; He nsnonsesarte
ypeaa npu Hrkakeu obctoaTesicTea
no Bpeme Ha byps. B cnyyant Ha

nospepa MM HeU3npPaBHOCT
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He3abaBHO MU3KtOYETe ypena 1
n3BajeTe 3axpaHBaLLms My Kaben
OT KoHTakTa. Hukora He obpnanTe
3axpaHBalus kaben n He HoceTe
ypena 3a Hero. OTpaneyasanTe
KabenunTe oT ropeLL NOBbPXHOCTH.
B HvkakbB cnyvan He oTBapsinTe
ypena. B HukakbB cnyyan He
OOKOCBanUTe ypena, ako Tomn
NnaziHe BbB BOAA W 3aXpPaHBaLLUST
My Kaben e BKJItOYEH B KOHTaKT.
W3Bapete HezabaBHO 3axpaHBaLLys
kaben. He nsnonszsanTte
ypena, ako TOW U HerosmuTe
NPUHaLNEXHOCTM NokassBaT
Buaumn nospenu. U3bareante
YOPSHETO UM U3MYCKaHeTOo Ha
ypegna. Nsnonseaiite ypena camo Ha
3aKpUTO, B MOMELLLEHWNS, KOUTO Cca
3alLmTeHu oT Bnara; 1anonssamnte
ypena camMo CbC cyxu pblue; B
HWKaKbB C/ly4al He U3non3BanTe
ypena BbB BaHaTa, Nof AyLua uim
B 6/11M30CT 40 NbAHU MUBKU; B
HWKaKbB C/ly4al He U3non3BanTe
ypeda B nnyBeH DacenH, axakysu
nnu cayHa; He nsnonseaute ypena

Ha OTKPUTO.
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NpencraBsaHe

Brnarogpapum Bu, ye nsbpaxrte ga kynute
ypena Body Tapping. bnarogapetrue Ha TpuTe
MacaxkHu rfiaBu MoxeTe fa NPUroguTe macaxa
cu cnopef xenaHaTa 30Ha. MacaxbT Moxe fa
MMa penakcmpaly M CTuMynpaty, epexT u ce
npenopbyBa B CJly4an Ha KOHTpaKuuu, boska
nnv ymopa B Mmyckynute. Ypenst Body Tapping
npeaJsiara MOLLEH 1 MHTEH3MBEH Macax Ha rbpba,
BpaTa, pameHerte, pbueTe, begpata v npacuute.
YpensT e npefjHazHaueH camo 3a nyHa ynoTtpeba,

a He 3a MegUNUNHCKN nniun BusHec uenn.

OnucaHve Ha ypepna 31

01 CeeTognopeH nHagukatop
02 EproHomuuHa fpbxXKa

03 ByToH 3a BkA/M3K:

® a.Bucoka MHTeH3MBHOCT

e b.CnupaHe

e c.Cnaba MHTEH3UBHOCT
04 Kpbrna macaHa rnasa

05 MacaxHa rnasa c ByToHM
06 3aocTpeHa MacaxHa rnaBa

07 3axpaHBaLy kaben

Cpepna Ha usnonsBaHe

Ypenwvt Body Tapping e npegHasHavyeH 3a
MacaX Ha pasfIMYHU YacTu Ha TA0To. Ton
obaue He 3aMecTBa MEAULMUHCKOTO SieYeHue.
He n3nonssanTe ypepna, ako Bv 3acera ef4HO nau

HAKOJIKO OT cieaHunTe npepynpexneHna:

e 3a6paHeHoe M3MOJNI3BAaHETO 3a XNBOTHU
e 3a6paHeHo € N3Mnos13BaHeTo Npu Hann4yne
Ha ANCKOBa XepHUA Nnn natonorn4yHo

M3MeHeHne Ha npewnexHunTe
e 3a6paHeHoe M3MON3BaHETO 3a
Macax B obnacTTa Ha CbpLEeTOo, ako

HocuTe nencmenkbp. B To3n cnyyan
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npeABapuTesiHo NoTbpceTe CbBET OT
Ballua nekKap 3a opyrute 4actm Ha Ta/10TO

e 3abpaHeHo e U3MOoN3BaHeTo BbPXY
KOXa 1 4aCTW Ha TANOTO, KOUTO
ca nofyTw, U3ropeHu, BbananeHn
nnunyespeneHn No Aopyr HadymH

* 3abpaHeHo e U3nos3BaHeTo
npv bpemeHHoCT

* 3abpaHeHo e M3Nos3BaHeTo BbPXY
nuueto (ouunTe), NapvHKca nau 4pyru
0CcoBeHO YyBCTBUTESHM 4acTu OT TAIOTO

e 3abpaHeHo e M3MNoN3BaHeTo
Mo BpeMe Ha CbH
3abpaHeHo e usnonssaHeTo cneq,
abcopbuma Ha MeaMKaMEeHTU UK anKoXos
(orpaHunyeHo ceTUBHO Bb3NpUATHE)

* 3abpaHeHo e M3MOoN3BaHeTo BbPXY
KocTuTe (cTaBuTe, rpbOHaYHNS CTHNO)

e 3abpaHeHo e U3Mnos3BaHeTo B aBTOMOOMA

AKo He cTe CUTYPHW fann ypenbT 3a Macax e

noaxonastil 3a sac, nocbBeTBanNTE Ce C Ballns nekap.

Mpepn na cebpxeTe 3axpaHBalyma kaben, ce

yBepeTe, Ye ypeabT € U3KITIOYEH.

UHcTpyKkuum 3a
ynortpeba

01 N3bepete Han-noaxonsLlaTa MacaxHa
Maca 3a 30HaTa, KOATO UckaTte fa
MacaxupaTe. 3a fa HanpasuTe
TOBa, pa3BMINTE MacaxHara rnasa Ha
NpofyKTa obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa
ctpenka. Cnep ToBa 3aBuinTe
n3bpaHata rnasa Ha NpoAyKTa no

NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpeJsika.

@ Kpbrnata macaxcHa rnasa (4) e
noaxopAsia 3a HeXXHU MacaXku Ha

BpaTa M TpaneuoBUAHNTE MYCKYSN.
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® MacaxHaTa rnaBa c 6yToHu (5) e
noaxoaslla 3a No-UHTEH3NBEH MacaXx

Ha GeppaTa 1 cpefHaTa YacT Ha rbpba.

® 3aocTepHaTa MacaxHa rnaBa (6) e
noaxopasilia 3a no-npeuyseH Macax B

fAoJiHaTa 4YacT Ha rbpba u npacuuTe.

02 BkntouyeTe 3axpaHBalLms kaben
(7) B enekTpryeckmn KOHTaKT.

03 ByTtHeTe OyToHa 3a BkJ1./13k. (3) Harope
3a BUCOKa MHTEH3UBHOCT (3a) nnu
Ha[oJy 3a H1CKa MHTeH3MBHOCT (3¢) B

3aBUCUMOCT OT BallnTe npeanovynTaHna.

@ lNpenopbyBame BM fa 3anoyHeTe C
Hal-HUCKaTa MHTEH3UBHOCT U Aa f

yBenun4iuTte, ako e HeO6XO,D,VIMO.

04 Moxe pna 6bheTe B M3NpaBeHo, cefiHano
WSV B IErHasio NosioxeHue; fa Macaxupare
cebe cn nnu fa Mmacaxuvpare 4pyr YoBek.

05 lMpewmecTeTe ypepna B 30HaTa,

KOSITO LLie Macaxupare, KaTo ro

ObPXWUTe C efHa UNu ABe pblie.

@ He macaxxupanite noeeye ot Tpu

MUHYTU BCAKO MACTO MO TAJNIOTO.

06 Cnep vnsnonseaHe (MakcMmym
20 MUHYTK), n3koYeTe ypeaa

M Tro oCtaBeTe fa N3CTUHe.

NMopnapbikka

Mpenuv ga noyncTuTe ypena, Uskioyere ro u
ro ocTaBeTe fa M3cTuHe. 3abbpcBaiiTe ypeaa ¢

J1eKo BJ1aXXHa Kbpna.

e I_Ipe/:wl BCAIKO MOYMCTBAHE U3KJItOYBaNTe

ypena oT enekTpunyeckata Mpexa;
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* [louncTeaiTe ypena camMo KakTo e
nokasaHo. B HukakbB cnyyan B ypena
VN B HETOBUTE NPUHaAeXHOCTUTE
He TpsibBa fa BNM3a TEUHOCT;

* VI3yakalnTe ypenbT fa U3CbXHe

HanbJHO, NPpean Aa ro n3noassarte.

CbxpaHsiBaHe

OpbXxTe ypena 3a macax Ha Cyxo MACTO,
HeJOCTbMNHO 3a Aela, 1 fafiey OT BCAKaKBU

N3TOYHULUW Ha TOMJINHA.

AuarHocruka

Mpobnem MpuynHa Pelwenne
MacaxHaTta | YpegbtHee | CebpxeTe
rnasa He CBbp3aH kKbM | ypepna
paboTwn eJsl. Mpexara. | KbM efl.
MpexaTa 1

ro BKkJiro4eTe.

Ypepbt He e | BrutoueTe

BKJTKOYEH.

ypeaa.

B cnyvan Ha noBpepa He ce onuTBanTe Aa
pPEMOHTMpPaTE UK OTBapPSTE YCTPOWCTBOTO CaMu,

aMWn ro 3aHeceTe Ha AOoCTaB4YMKa.

TexHnyecku
XapaKTepuctuku
Vime n mopen Body Tapping
LA110222
HanpexeHune 220V/240V - 50/60Hz
MouwHocT 17 W
CkopocT Ha 3000 = 300
noTyneaHe NbTU/MUHYTa
Paszmepu Ha 13x8x38cm

npoaykTa
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Z CbBeTU OTHOCHO
ocBOobOOXXaaBaHeToO
OoT oTnagbuuTe

AmbanaxbT e HanpaseH U3Lsno oT besonacHu
3a OKOJIHaTa cpefa MaTepuanu, KoMTo Morat Aa
Obpat NnpefaBaHn B COPTUPOBBYHUSA LLEHTBP 3a
oTnagblUy Ha BaLLWUsA rpag, 3a Aa ObAaT M3No3BaHu
KaTO BTOPUYHM CypoBUHU. KapToHeHaTa onakoBska
MOXe [la Ce 3XBbPJIM B KOHTEHepa 3a cbbupaxe
Ha xapTua. OnakoBbYyHOTO Pponno Tpabea fa
Obhe NpefafeHo B LeHTbpa 3a copTupaHe v

peunknnpaHe Ha oTnagbun BbB BalLUd rpapg .

Korato ycTponcTBoTo ocTapee 1 noBeye He
MoOXeTe fla ro usnonsearte, ocsoboneTe ce oT
HEero no HauyuH, KOWTO LWaAn OKoHaTa cpefa un

€ B CbOTBEeTCTBME CbC 3aKOHOBUTE pa3r|ope,£|,6|/|.

OrpaHuqua rapaHuusa

LANAFORM rapaHTupa, Ye TO31 NPOoayKT HAMa Aa
nokaxe fedekTn B MaTepuanute n uspabortkara
3a Nepuop, oT ABe rofuHu, CHUTaHO OT AaTaTa
Ha nokynkara, C U3KJilo4eHNe Ha onncaHuTe no-

[0y chyyaun.

lapaHumsta Ha LANAFORM He nokpusa nospeau,
NPUYUHEHN OT HOPMAHOTO U3HOCBAHE Ha
npoaykta. OcseH ToBa rapaHuuata Ha LANAFORM
3a TO3M NPOAYKT HE MOKPUBA LLETU, MPUYNHEHN
oT 3710ynoTpeba, Hemoaxoasila Uan HenpasuiHa
ynotpeba, MHunaeHT, [obassHe Ha HENO3BONEHN
akcecoapwu, MognbuLmMpaHe Ha NPoayKTa Uin
KakBOTO U [la € APYro CbCTOsAHNE OT BCSAKaKBO

€CTecTBO, KOETO € N3BbH KoHTposa Ha LANAFORM.

Komnanuata LANAFORM Hama goa ce cumnTta
OTroBOPHa 3a KakbBTO 1 Aa € BUJ Ha CllyYanHu,

nocieABaLLm Uy cneynduyHmn LWweTn.

Bcuukn nogpasbupawym ce rapaHuum 3a

NPUrogHOCT Ha NPOoAYKTa Ca OorpaHn4eHn oo
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nepwvoj oT ABe roguHU, CYNTAHO OT AaTaTa Ha
NbpBOHavyaNHaTa NoKymnka, Npu ycioBmne 4e Moxe
[a ce NpeAcTaBu KOMMe Ha JOoKa3aTesICTBOTO 3a

nokynkata (kacoBa 6enexka).

Cnep nonyyaBaHe Ha fedpekTHUA NPOAYKT
komnaHusta LANAFORM wie ro nonpasu nnu
3amMeHM (Mo CBOE YCMOTPEHME) U LLe BU O BbPHE.
[apaHuMOHHaTa ycnyra ce n3BbpllBa CaMo B
cepBuseH LeHTbp Ha LANAFORM. BesikakbB
PEMOHT Ha TO31 NPOAYKT, N3BbPLUEH OT NNLa,
KOWTO He ca OT cepBu3eH LeHTbp Ha LANAFORM,

aHynpa Ta3n rapaHuna.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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L 1

Body Tapping
LA110222 / Lot 002

Manufacturer & Importer
Lanaform SA

Postal Address
Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium

+32 4 360 92 91
info@lanaform.com

www.lanaform.com
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